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Misovics Vidoje bánhelyettes
a dunabánsági adminisztráció és a kerületi 
inspektorátusok jelentőségéről nyilatkozott

a Délbácskának
A kerületi inspektorátusok közvetlenül a bánnak

vannak alárendelve
Az állami adminisztrációban történt 

nagy változás már a bánságok életbelépé­
sének első napján minden tekintetben érez­
tette jótékony hatását, elsősorban azonban 
a Dunabánságban. Ezt a körülményt főleg 
azoknak az embereknek lehet köszönni, a- 
kik a Dunabánság élén állanak, igy Popo- 
vics Dák a bánnak, aki kitünően ismeri a 
Dunabánsághoz csatolt területek viszonyait 
s aki egyébként is gazdasági téren, mint a 
kereskedelmi és iparkamara elnöke elsőran­
gú szaktekintély. Helyettese Misovics Vido­
je egyike az ország legnevesebb közigaz­
gatási embereinek s igy semmi kétség, hogy 
a Dunabánság adminisztrációja Misovics 
Vidoje kinevezésével kiváló szakembert 
nyert. Hogy olvasóinknak alkalmat adjunk 
arra, hogy a dunabánsági közigazgatás rész­
leteivel és jó oldalaival, valamint a kerületi 
inspektorátusok működésével és jelentősé­
gével megismerkedjenek, Misovics Vidoje 
bánhelyetteshez fordultunk, azzal a kérés­
sel, hogy mint szakember és ennek a kér­
désnek alapos ismerője, részletes felvilá­
gosítást adjon. Misovics Vidoje a Délbácska 
munkatársa előtt a következő érdekes nyi­
latkozatot tette:

— Az államot reszortminiszterei utján 
a királyi kormány igazgatja, a királyi kor­
mány élén pedig a minisztertanács elnöke
áll,

akinek a hatásköre most megna­
gyobbodott, úgy törvényhozási, va­
lamint az ügyek intézése tekinte­

tében.
Hogy ezeket a funkciókat a miniszterta­

nács elnöke a helyszínen tapasztalt saját 
értesüléseivel végezhesse, vezérfelügyelősé­
get szerveztek, amely a minisztertanács el­
nöke mellett mint informativ szerv műkö­
dik. A vezérinspektorátus feladata ugyan­
az, mint az egyes minisztériumoknál, bán­
ságoknál és többi intézménynél alakított 
inspektorátusoké. Az inspektorátusok te­
hát, bőgj’ világossan fejezzem ki magam,

a hatóságok szemei.
Hogy a királyi kormány a hatalmát 

minél előnyösebben kiterjeszthesse az or­
szág egész területére, az országot a követ­
kező közigazgatási szervekre osztották fel. 
bánságokra, járásokra és községekre. A 
bánságok a királyi kormány funkcióit vég­
zik, mert az. egyes reszortminiszterek mind 
azokat az ügyeket, amelyeknél nem tartják 
szükségesnek, hogy a központban legyenek 
a bánságokra ruházták át, valamint mind­
azokat az ügyeket, amelyek lokális termé­
szetűek és amelyek u bánságok territorial's 
érdekeihez vannak fűzve. A királyi kormány 
tehát ügyeinek dekoncentrációját a bánsá­
gok utján hajtotta végre.

Ezzel azonban nem kisebbedéit az 
ellenőrző hatalom e szervek felett.
Az ország eddigi járásokra való felosz­

tása nem változott., hanem csínján töyény- 
nyel szabályozták, hogy mely járás és mely 
bánsúg hatásköre alá kerül. Minden járás 
a bánsági adminisztráció közvetlen igazga­
tása alatt áll, ami azt jelenti, hogy

a főszolgabirák nem tarthatnak 
fenn közvetlen kapcsolatot a ki­
rályi kormánnyal, hanem minden 
intézkedésüket a *v*nl közigazgatás 

utján kötelesek végrehajtani.
Ebből világosan következik, hogy a fő­

szolgabírók az állam elsőfokú hatóságai, 
amelyeknek intézkedéseit u báni közigaz*

Beograd hói jelentik: Az Avala ügynök­
ség tegnap délután részletes jelentést adott 
ki a zagrebi összeesküvők letartóztatásáról,

amely fényt vet mindazokra a me­
rényletekre és összeesküvésre, a- 
melyek a legutóbbi időben Zagreb- 
ban lezajlottak és amelyeket a kö­
zönség legutóbb a zagrebi detektí­
vek meggyilkolásával kapcsolatban 

ismert meg.
A rendőrség a gyilkosok letartóztatásá­

val kapcsolatban megállapította, hogy
Sehlegl Antalt a zagrebi Novosti 
főszerkesztőjét Babies Mijo sofőr 

gyilkolta meg.
A rendőrség megállapította, hog)' Ba­

bies Mijo a zagrebi Siemens gyár fióktele­
pének alkalmazottja, aki meggyilkolta Kecs 
József és Ban Josip dctelctiveket, azonos 
Sehlegl Antal újságíró gyilkosával. A de­
tektál ck megállapították továbbá, hogy Ba­
bies tényleg a Siemens gyárban van alkal­
mazva, miután azonban a végzetes déutánon 
n tettest nem lehetett a gyárban megtalálni, 
a detektívek várakoztak rá Amikor Babies 
u gyárba visszatért, a detektívek igazoltat­
ták, Babies szó nélkül előrántotta revolverét 
és

gatás vizsgálja felül.
A báni inspektorátusok közvetlenül vize 

gálják felül a városokat és a járási hatósá­
gok alá rendelt intézményeket.

A kerületi inspektorátusok semmi­
féle határozatot nem hoznak, mint 
közigazgatási hatóság, hanem hatá­
rozataikat közvetlenül a bánnak * 

terjesztik fel.
Mindezekből az következik, hogy azok 

a határozatok, amelyek ellen felebbezésnek 
van helye, csak a következő hatóságok által 
hozhatók: községek, járások, báni hatósá­
gok és a beográdi központ.

A Dunabánság közigazgatása mint is­
meretes, november tizenegyedikén kezdte 
meg működését, úgy hogy

e hónap végén már teljesen magára 
veheti és szabályszerűen végezheti 

valamennyi ügy intézését.
Meg vagyunk győződve róla. hogy a 

Dunabánság lakóssága hamarosan érezni 
fogja az uj közigazgatás működésének ál­
dásos hatását.

Ami végül n községi jegyzők viszonyúit 
illeti, e tekintetben is rövidesen a bán in- 

J tézkedéséi értelmében fognak határozatot 
hozni, úgy hogy ezen u téren is megnyug­
tató kilátások vannak.

két lövést adott le Kecsa Józsefre 
és Bán Josipra. Kecsa detektív a 
helyszínen meghalt, mig Bán József 

súlyosan megsebesült.
A rendőrség a gyárban azonnal hely­

színi szemlét tartott és Babies ágya alatt 
különböző fegyvereket és robbbantószere- 
ket talált. Babies ellen, aki a gyilkosság 
elkövetése után megszökött, nyomozóleve­
let adtak ki, egyúttal pedig vizsgálat in­
dult meg abban az irányban is, hogy kikkel 
állott összeköttetésben Babies Mijo. A rend 
őrség még ugyanazon éjszakán letartóztatta 
Kruzsl jak Dragutin munkást, akinél egy 
revolvert talállak. Ezenkívül megállapították 
hogy Kruzsl jak ezt a revolvert Ilrunilovica 
Marko munkástól kapta, aki viszont Babies 
legjobb barátja volt- A Kruzsl jak lakásában 
megtartott házkutatás alkalmával a rendőr­
ség nagymennyiségű robbanószert talált. U- 
gyanakkor a rendőrség házkutatást tartott 
Hranilovics Marko lakásán is és megállapí­
tották, hogy Kruzsljak Babies Mijo bűn­
társa.

Amíg HranilovicsnAl a házkutatás tar­
tott, egy ismeretlen ember jött Hranilovics 
lakása elé, akit azonnal 'letartóztattak. A 
letartóztatás alkalmával a ház környékén 
még néhány ember gyülekezett, akik revol­
verrel kezdtek a deteletivekre lövöldözni. Ez

Azagrebirendőrség megállapította 
Sehlegl Antal gyilkosainak 

személyazonosságát
A rendőrség a bűntársakat letartóztatta — Szenzációs 

leleplezések a zagrebi rendőrségen



a lka lom nitil Granchi detektív a h< l> >/iut u 
meghalt, mig Blagov ies rendőr súlyosan meg
sebesült ....

\ \ izsgilat folyamán megallapitotlaK,
hogx Babies Mij" bűntársai Poszpisil Zvo- 
nimir és Szoldin Mátyás, továbbá megállu- 
pitotlák azt is. hogy nevezettek o.Uoberho 
harmincad lkán előzetes megbeszélést tartot­
tak a Siemens gyárban, ahol elhatároztuk, 
hogy merény leteket lógnak a rendőrség ellen 
elkövetni \ rendőrség minden kétségen ki- 
\ül megallapitotta, hogy

Schlegl Antal, a Novosti főszerkesz­
tője ellen elkövetett merényletet is 
Babies Mijo, Szoldin Mátyás és 

llranilovics .Marko követték cl.
A gyilkosságot Babies Mijo hajtotta 

végre .V gyilkosságnál Szoldin Mátyás es 
llranilovics" Márk., segédkeztek Hrantlovi- 
csot és Szoldint sikerült letartóztatni, Ba­
bies másik bűntársa azonban, Poszpisil el­
menekült

A vizsgálat kiderítette azt is, hogy a 
Zagrebi esendőrlaktanya elleni merényletet 
llranilovics, Krizsnják, Poszpisil és Bab.es 
követték el \ bombákat Krizsnják szerez­
te, a gyujtózsinort pedig Hranilox ies bocsá­
tottá a rendelkezésére. Poszpisil, Babies és 
Szoldin őrt állottak a merénylet elkövetése­
kor. Miután a gyujtózsinort meggyujtották, 
valamennyien elmenekültek Szoldin ment 
leülése közben egy rendőrrel találkozott, a- 
kire több löxést adott le

A nyomozás kiderítette azt is, hogy
ugyanez a társaság robbantotta lel 
a brezovieai és velikagorieai liida-

MiixiysA.
kát is. Poszpisil volt, az aki a boni­
llákat a hidakon elhelyezte, mig 
llranilovics a robbanóanyagot sze­

rezte be.
A nyomozás toxábbi toly aulán szenzá 

viós részletek derültek ki A rendőrség .az 
kutatást tartott Glad Pavlv Zagreb, korházi 
gondnok lakásán, amely alkalommal nagy- 
inennyiségti muníciót, légy x ért es robbanó­
anyagot találtuk- Megállapítottak, hogy a 
muníció beszerzésében és szétosztásaim,.,Jo­
hann Sztepan zagrebi kereskedő is . e»/A 
veti. aki Horvacsek Jánostól, ulidak i 
kotól és Sztarvscvies Miiétől nagymennyi­
ségű revolvert kapott- L gyanúsak kiderült, 
hogy

a merénylők szoros összeköttetés­
ben állottak Pavelics Antal és l er 
csee Gusztávval, akik annakidején 
Bulgáriába emigráltak és akiket a 
törvényszék időközben in contuma­

ciam halálra is Ítélt.
\ rendőrség ez alkalommal megállapít­

ja. hogy a külföldi lapok tömeges letartóz­
tatást jelentő hírei nem felelnek meg a .a- 
lo.-ágnak. A letartóztatottak száma minimá­
lis és az afférral kapcsolatban csak busz 
személyt xett a rendőrség őrizetbe- Ugyan­
vsak nem felel meg a valóságnak a kill-, 
földi lapoknak az a hire sem, mintha egye­
temi tanárokat is helyeztek volna letartóz­
tatásba Sullaj dr. egyetemi tanárt csak ki­
hallgatták, mig Miiobar dr egyetemi tanárt 
öt napi elzárásra ítélték bizonyos rendőri 
kihágási ügyek miatt, de nem a merényle­
tekkel kapcsolatban

1929 novmeber 17

■ EDISON BELL PENKALA 1
I képviselet 1
8 11$ ISIEl'S MICE, COLUMBIA j

gramofonok A
■ mövész és j
j tánclemezek I
I A • Hosszú részletfizetésre 6
lALTERNO-RELAIS I

TELEFON 24 14, 24-87 jN0V1SAD

Tegnap kezdődött a jugoszláv turistaegyletek 
szövetségének kongresszusa Noviszádon

» • •

A kongresszus ünnepélyes megnyitásán Popovics Daka bán 
is megjelent — A kongresszus résztvevői ma a Fruskagorara

rándulnak ki
Tegnap délelőtt tél 11 órakor ünnepé­

lyes keretek között nyitották meg a város­
háza dísztermében a jugoszlax turistaegye­
sületek szövetségének kongresszusát. A kon 
gresszuson, amelyet Pavlasz lgnjat dr a 
Fruskagora elnöke nyitotta meg, rendkívül 
nagy számban jelentek meg a katonai és 
polgári hatóságok képviselői, az. egyletek 
kiküldöttei és a turisztika bar.ttai.

Pontban léi 11 órakor megjelent 1 opo- 
\ies Daka bán, akit a kongresszus részt­
vevői lelkesen megéljeneztek. A kongresz- 
szuson azonkívül még a következő előkelő­
ségek vettek részt: Kovaesev ies tábornok és 
Jankov ies ezredes a hadseregparancsnok kép 
viseletében, továbbá Kákics ,lován a város 
képviseletében, dr Xenadovics -lován a Vö 
röskereszt elnöke, dr. Paszarivs -lozsct ny. 
miniszter, a horvát turislaegy lel elnöke, dr. 
Prebeg Zlatko a horvát turistaegylet főtit­
kára, dr Oblali -loszip a szlovén turistacgy- 
jet elnöke, llrovatin Makszo, a szlovén tu- 
rista egylet titkára, Ncdeijkovies Sztanojc, 
dr Mitrovics Dusán, dr. 1 ancsics ,lován és

Iván a boszniai túristaegvlet kiküldöt-

A kereskedelmi miniszter Czizsek 
Cirill dr., a kereskedelmi miniszté­
riumot pedig Bernik Joszip kép­

viselték a kongresszuson.
A kongresszus megnyitása előtt Pavlasz 

lgnjat dr. elnök lelkes szavakkal üdvözöl­
te a megjelenteket, majd telolvasta Öielsé- 
ge a királyhoz, a kereskedelmi miniszterhez, 
valamint a prágai, krakkói és szoliui turista 
egyletekhez intézett üdvözlő táviratok szö- 
\ egét

A királyhoz intézett hódoló távirat szö­
vege a következő:

A jugoszláv tuii.itaegyletek szövetségé­
nek Noviszádon megtartott ötödik kon­
gresszusa a szövetségben tömörült jugo­
szláv turisták legmélyebb hódolatát iejezi 
ki őfelségének

Dr. Pavlasz 
a kongresszus elnöke

A kongres- zus nagy lelkesedéssel fogad 
ta a táviratok felolvasását, majd dr. Pav­
lasz lgnjat elnök tartotta meg nagyszabású 
megnyitó beszédét, amelyben a jugoszláv tu 
rizmus jelentőségére hívta lel a kongresszus 
résztvevőinek figyelmét. A szónok elsősor 
ban Őfelsége a királyt üdvözölte, mint n 
jugoszláv turismus legmagasabb védnökét 
és támogatóját, majd a kereskedelmi mi 
niszter jóakaratát emelte ki a jugoszláv tu- 
ristamozgalonnnal szemben. Beszédének to­
vábbi folyamán a kultur és jótékonysági in­
tézmények támogatását köszönte meg, majd 
rámutatott a jugoszláv és a testvéri szláv 
turistaegyletek együttműködésének jelentő­
ségére.

Az elnök nagyhatású beszéde után meg­
kezdődött a kongresszus érdemleges tanács­
kozása. A szövetség elnöksége a szövetség 
kebelében tömöritett egyletek működéséről 
számolt be, majd az egyesületi alapszabá­
lyok módosítását tárgyalta a kongresszus.

A Fruskagora turistaegyesület tegnap 
este $1 órakor ünnepi bankettet rendezett a 
kongresszus résztvevőinek tiszteletére az 
Amerika vendéglő különhe'.ylségébcn, ma 
reggé 
kagorára

A bácskai katholikus egyházmegye 
konzisztorainak értekezlete

Szuboticáról jelentik: A bácskai egyház 
megye konzultorai e héten kedden és szer­
dán fontos értekezletet tartottak Szuboti- 
eán. Az értekezletet megelőzően Budanovies 
Lajos püspök szentmisét és Veni Sanctet 
tartott, ami után megkezdődött a konferen­
cia, amelyen az összes konzultorok reszt­
vettek. Az értekezleten foglalkoztak a vég­
legesen megalakítandó bácskai egyházmegye 
alkotmányának kérdésével és úgy határoz­
tak, hogy egyelőre csak ideiglenes alkot­
mányt hoznak, mig a véglegest csak a kon­
kordátum aláírása és a bácskai egyházme­
gye megalakítása után fogják megalkotni. 
A bácskai katolikusokat legjobban érdeklő 
papnevelés kérdése is szóba került az ér­
tekezleten és úgy döntöttek, hogy a szemi­
nárium feltartásához szükséges évi egy mil­
lió dinárt aként fogják biztosítani, hogy 
templomadót vezetnek be és minden pap 
brutto jövedelmének öt százalékát adja e 
célra. A szuboticai papság már eddig is 
jó példával járt elől e téren, mert 70.000 
dinárt adott évenként papnevelés céljára. 
Foglalkoztak a templomépitések kérdésével 
is, amennyiben a jövő évben sor kerül a 
szentai templom, továbbá Noviszádon és 
Apatinban is egy templom építésére. Beha­
tóan tárgyalták az iskolai hitoktatás kérdé­
sét is és azt az álláspontot foglalták cl, 
hogy papoknak kell a hittant tanítani. Egy­
úttal elhatározták, hogy egységes tartalom­
mal horvát, magyar és német imakönyveket 
fognak kiadni.

Szegény konyhák katolikusok 
részére

Budanovics Lajos püspök felszólította 
az összes plébániákat, hogy állítsanak fel 
a télre szegénykonyhákat, ahol a munka- 
nélküli és éhező hívők ingyen ételt kap­
nak. A rendelet értelmében mindenhol a 
legrövidebb időn belül megteszik a szük­
séges intézkedéseket, hogy a szegény kony­
hák megkezdhessék működésűket.

edig autúkirándulást rendez a Frus-

I ODEON, ma. ** Dupla műsor!

I Ai ezred leánya Macskaszem
■ 7 íelvonásos vígjáték Érdekfe'Zitó detektivdráma 6 felv.
1 Főszereplő'. Betty Balfour A fós'erepbe : Lón Cianey

Tiz évi börtön kiráíysértésért
Beográdból jelentik: Az államvédelmi 

bíróság tegnap délelőtt hirdette ki az Íté­
letet a királysértéssel vádolt dr. Szimics 
Milán vrn jaeskaban jai orvos bünperében és 
dr. Szimicset a király és a királyi ház meg­
sértése miatt tiz évi börtönre ítélte. Ezen­
kívül a bíróság dr. Szimicset a miniszterel­
nök és a kormány megsértéséért egy esz­
tendei fogházzal sújtotta.

— A Munkáskamara palotájának épí­
tése. A noviszádi munkáskamara építkezési 
munkálatainak elvégzésére december hóban 
írják ki a pályázatot.

°in
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Filmszerű jelenetek közben rabol­
ták ki egy autó utasait Podgorice

mellett a rablók
• • •

Mikor a banda vezére telefonbeszélgetést 
folytat a szolgabiróval

Beogradból jelentik: Vakmerő rablótá­
madás tartja izgalomban Cetinje és Podgo- 
i ica lakosságát. Nem messze Podgorieától, 
az úgynevezett Yezirov moszt nevű hid mel­
lett tegnapelőtt este lel fegyverzett rablók 
megtámadták és kirabolták egy autó uta­
sait, akik Cetin jé be igyekeztek A rablók 
az utasok kirablása után értesítették azo­
kat, hogy gyalog menjenek tovább Cetinje 
felé. Az utasok mintegy kilométert gyalo­
goltak is, itt azonban a Krusevae ne\ü sza­
natóriumhoz értek és mivel a rablókat el­
vesztették szem elől. lelbátorodtak és bemen 
tek a szanatóriumba és telefonon éri esitették 
a szolgaidról a iör'.e -ékről.

Az utasok még nagyban beszélget­
tek a szolgabiróval, amikor hirte­
len lelpattant a szanatórium ajtaja 
és a rablóktól körülvéve a szobába 

lépett a rablóbanda vezére.
A rablóvezér kikapta az utasok kezé­

ből a kagylót, maga lépett a telefonhoz és 
nyugodtan beszélgetni kezdett a szolgabiró­
val.

Kijelentette a szolgabirónak, hogy nem 
rabolta ki az utasokat, hanem azok saját 
jószántukból adták át a pénzüket, majd a- 
mikor elégnek látta a beszélgetést, egysze 
rüen földhözcsapta a telefont.

A rablók még ezután sem szöktek el, 
hanem nyugodtan megvárták a legközelebbi 
autót. Erinek utasait fegyverrel kényszeritet- 
ték, hogy kiszálljanak, maguk ültek az 
autóba és a sofőrt kényszerit ették, hogy 
ellenkező irányban meginduljon.

Alig hagyták el a rablók a szanatóriu­
mot, megérkeztek a csendőrök, akik üldöző­
be vették az elmenekült banditákat. Elkese­
redett verseny indult meg az autók között.
A csendőrök több sortüzet is adtak le a 
rablókra, de azoknak sikerült egérutat nyer 
niök és elmenekülniük.

A csendőrség a legnagyobb eréllyel ku­
tatja a vakmerő rablókat és remélik, hogy 
hamarosan sikerül őket kézrekeriteni.

— A Németországban szerencsétlenül 
járt munkások illetve család tagjaik figyel­
mébe. A noviszádi városi tanács az alábbi 
közlemény közzétételére kért fel bennünket:
A jugoszláv királyság és a német köztár­
saság között a szociális biztosítás ügyé­
ben megkötött szerződés értelmében, az a- 
lábbiakban érdekelt személyek felhivatnak, 
hogy terjesszék be bejelentéseiket. 1. Azon 
család tagjai, akik Németországban mun­
kaközben meghaltak és akik annak ideien 
Németországban valamely biztosító intézet­
től járadékot kaptak, de most nem kapjak 
meg, mert nem laknak az ország területen. 
2. Azon családtagok, akiknek a németorszá­
gi biztositó intézetek nem akarjak kifizetni 
a járadékot, mert a családfőt crt szerencsét­
lenség idején Jugoszláviában, vagy eme 
ország határán kívül laktak. 11 A megae- 
besültek vagy azok családtagjai, a 1 ne 
a németországi biztosítási intézetek vgva - 
talán nem utaltak ki járulékot es akik azt 
hiszik, hogy ilyenre joguk van A bejelentés­
ben mellékelni kell a járadék kiutalásáról 
illetve megtagadásáról szóló igazolványt 
vagy azt az igazolványt, amellyel a jaiadek 
ra vonatkozó jogot igazolni lehet. A be­
jelentéseket a munkásbiztosito intézetekhez 
vagy kirendeltségeikhez kell intézni ame­
lyek azokat a zagrebi központ utján lógjak 
eljuttatni a németországi hatóságokhoz.

— irtézikut Deronjén. Odzsacirol je­
lentik: Deronya község nem marad el a 
kulturfejlődéstöl A nyár óta munkába vett 
artézi kút fúrása a befejezéshez közeledik. 
A modern kút a provószláv papiak előtt van 
elhelyezve, úgy hogy a község lakossága 
minden irányból egy tonnán közelit u i a 
meg

A NEMZETI VAGYON ÉVENTE
500 MILLIÓ

X

DINÁRT VESZÍT AZÁLTAL

hogy a fehérneműt dörzsölik és maró 
szappannal, illetve fehérítő szerekkel 
kezelik. Mindenkinek elsőrendű ér­
deke ezen veszteséget megszüntetni 
és a fehérneműkincsünket megőrizni. 
Ennélfogva használjuk a mosáshoz 
kizárólag a jó minőségű, tiszta szín­
szappant, amely 80 év óta közismert

SZARVAS VÉDJEGYŰ

4CHICHT SZAPPAN
A régi titeli tahidat az aradác-zsablyai 

Tisza-szakaszon fogják felállítani
Megkönnyítik az összeköttetést Becskerek-Noviszád közt

Úgy a Bácska mint a Bánát közgazdasá­
gi köreinek, de lőleg Novisz,ad és Becskerek 
lakosságának régi óhaja volt, hogy az. tirá­
dáé—zsabalji Tisza szakaszon, ahol a két 
város között az autóforgalom lebonyoló­
dik, hidat emeljenek. Midőn a titeli I 'sza­
bid felépítése aktuálissá vált, felmerült az 
a terv, hogy a titeli faludat a zsabalj tirá­
dáéi szakaszra szállítsák át, de ezt a tervet 
akkor elejtették Most, hogy Noviszád a 
Duna bánság székvárosává vált, ismét lel- 
merült a végi terv és illetékes helyről nyelt 
értesülés szerint valószínűleg a

tavasz folyamán sor kerül arra. 
hogy a feleslegessé vált titeli falu­
dat átviszik a zsabalj-aradáci Ti­

sza szakaszra
és itt fogják felállítani A hid átszállítása

után már csuk az árterületen kell felépí­
teni a feljárót és amint ez elkészül, me*g- 
nyitható a forgalom számára A jelentői* 
hosszúságú árterület áthidalásával és a híd 
felszerelésével Beeskerck és Noviszád köj 
zött megjavul az összeköttetés és lehetővé 
válik, hogy az autóközlekedést télen, jég­
zajlás idején is fenntartsák, amikor a komp­
járatok szünetelnek

tfir szerint az utat teljes egészében, 
uszályra rakva hozzák át és nem lógják 
leszerelni

A zsabalj aradáci hid felépítése a mos­
tani körülmények között elsőrendű fontos­
ságú, mert

a terv megvalósulásával Becskerek 
állandó összeköttetést kap a dunai 
bánság székhelyével, Noviszáddal.

Tardieu és Briand tárgyalásai a hágai konferentia ügyében
Páriából jelentik: Tardieu miniszterel­

nök tegnap hosszasan tárgyalt Briand kül­
ügyminiszterrel. Megbízható helyről nyert

információk szerint a két miniszter a hágai 
konferencia egybehivésának ügyében tár­
gyalt, de határozatra nem jutottak.
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Mégmindignincs meg Düsseldorf réme
* • s

Pénteken este megtalálták a düsseldorfi kéjgyilkosság legújabb 
áldozatának holttestét - A gyilkos levélben közölte a 

rendőrséggel, hogv hol ásta el a holttestet
Berlinből jelentik: A düsseldorfi kéj- 

gyilkos vérengzései, uki eddig tizennyolc 
asszony és leánygv érmékét gyilkolt meg, 
és valósággal pánikban tartja a város la­
kosságát, de ez a pánik pénteken este sóim 
nem tapasztalt méretekre emelkedett A 
gyilkos, aki az utóbbi időben valósággá,? 
rendszeresen levelez a rendőrséggel, csülör 
tökön újabb levelet küldött a rendőrségnek, 
amelyben pontosan leírja azt a helyet, ahol 
legutóbbi áldozatát eltemette A düsseldor­
fi rendőrség pénteken délután ki i.-> szállott

a helyszínre, ahol rövid keresés után
kél méter mélységben rábukkantak 
a gyilkos legújabb áldozatára, egy 

fiatal düsseldorfi leányra.
A rendőrség a holttest exhumálása al­

kalmával megállapította, hogy a gyilkos kö­
lni! belül egy hete szúrta le áldozatát. A 
megindított újabb szigorú vizsgálat, amely­
ben Düsseldorf egész rendőrségi apparátusa 
lé.-ztv ett, isim t teljesen eredménytelen ma­
radt.

Baloldali kéjninkőn a nyilvánosan ki- 1 a gyilkos legutóbbi áldozatát, az ötéves Al- 
függesztett körözőlevelet, jobboldalt jsédig I hermáim Gertrudot mutatjuk be

A megindult esőzések sokat használtak az őszi
vetéseknek

A legutóbbi napokban csaknem az e- 
gósz ország területén aürti esőzés indult 
meg, amely napokon át tartott. A Délhács- 
ka munkatársa beszélgetést folytatott egy 
mezőgazdasági szakértővel, akit megkérde­
zett, hogy mennyiben voltak hasznára n 
legutóbbi esőzések az őszi vetéseknél, infor­
mátorunk a következőket mondotta:

— A mezőgazdaság már régen várta a 
nagyobbmérvü esőzéseket, mert a földbe 
vetett mag mindeddig nem tudott erősebben 
csírázásnak indulni.

Az esőzéek az őszi vetéseket ked­
vezőbb helyzetbe hozták, a imag­
es! rázás mindenütt megkezdődött 
és a határ tele van zöld vetésekkel.
A helyzet ma már az hogy az idő hi­

degebbre fordulásával a vetések könnyen 
ki fogják birni a téli hidegeket. Növényi 
betegségek, vagy rovarkárok egyelőre sehol 
sem mutatkoznak. A burgonya letakarása 
már teljesen megtörtént, a gumók még nem 
fejlődtek ugyan ki, ellenben szépek és e- 
gészségesek.

Jobb összeköttetést kap Noviszád a
Délbánsággal

December elsején ui vonalot állítanak be Pancsevó
és Noviszád között

Bee-ke'-el röl jelentik: A pancsexoi ke­
reskedők egyesülete tekintettel arra, hogy 
a téli idők beálltéval a pancsevo'ak csukj 
Noviszádon kere-ztül közlekedhetnek a fő­
várossal, másrészt ]>edig mivel a Dtmabán- 
ság életbeléptetésével a Délbán.ságnuk szo­
rosabb összeköttetésbe kell kerülnie Novi­
szád dal, beadványt intéztek u bánsági ke­
reskedelmi és iparkamarához, amelyben e- 
gyelőrc n téli hónapom jobb összeköttetést 
kértek Noviszáddal A kamara közben járá­
sára a

vasútigazgatóság be is állított a 
menetrendbe cg)- vonatot, amely

Pantsevoról éjfélkor indul és haj­
nali 3 órakor csatlakozik a Novi­
szád felé közlekedő hecskcreki vo­

nathoz.
A menetrend a von..tol i.leiglenes szerel 

vénynek tünteti fel, amely csak jégzajlás és 
köd idején közlekedik. A pancsevoiak, de a 
kamara is elégedetlen volt az elintézéssel, 
mert igy a Bcogrnddal való téli összekötte­
tés továbbra is illuzórikus maradt, a köd 
vs jég ugyanis váratlanul cs hirtelen szokott 
bekövetkezni és a változást nem követheti 
ugyanilyen tempóban a vasút intézkedése, a 
kérelem tollút most már odú irányult, hogy

állapítsák meg a vonat üzembehelyezésének 
idejét az időjárástól függetlenül.

Sztanojlovics Aleksz.andar, a bánsági 
kereskedelmi és iparkamara titkára Beo­
grad ban járt és a vezérigazgatónál kiesz­
közölte, hogy a vonatot december elsejétől 
naponta indítsák és az időjárástól függet­
lenül, a téli hónapok alatt állandóan járas­
sák.

A kamarai titkár a bánsági közlekedés 
megjavítására még több kérelmet terjesztett 
elő és egyebek között szó vétette a Pancsevo- 
vrsaci közlekedés kérdését is.

E vonal tekintetében az volt az előter­
jesztése, hogy a pancsevoi déli tchcrvonat- 
hoz személykocsikat is kapcsoljanak.

A vezérigazgatóságnál erre nézve ki­
jelentettek, hogy amint külön fűtőtesttel el­
látott vasúti kocsikhoz jutnak, azokat forga­
lomba helyezik. Más kocsikat azért nem 
használhatnak, mert a tehervonat mozdonya 
a sürü manővrirozás miatt nem fütheti a 
személykocsikat.

_

HÍREK
1929. november 17. Vasárnap

Rom. kát.: Gergely. Protestáns: Hor­
tensia. Gör. kel.: (nov. 4) Joannes. A nap 
kel 6 óra 37 perckor, nyugszik 4 óra 9 
perekor.

Időjóslás) Borús idő várható, valószí­
nűleg esővel, a hőmérséklet 2—8 fok kö­
zött váltakozik.

— Euharisztikus kongresszus. Az első 
jugoszláv euharisztikus kongresszust a ju­
goszláviai katolikusok 1930. augusztus ho 
14 — 17-ig tartják meg Zagrebban, amelyre 
többszázezer hivő részvételére számitanuk.

— Áthelyezett állatorvos. Winter Qyu- 
la odzsaci j.írási állatorvos Belacrkvára lett 
áthelyezve ugyanilyen minőségben. Winter 
áthelyezésével sokat vészit az odzsaci já­
rás.

— A pápai állam lakóssága. A múlt
hónapban megtartott népszámlálás szerint 
a vatikáni államnak az ott székelő bíboro­
sokkal együtt csak 532 lakosa van. így az 
egyházi állam a világ legkisebb országa.

— A háztulajdonosok figyelmébe. A 
pénzügyminiszter rendeleté értelmében az 
1930. évi h,lázadó kivetése végett a házbér- 
valiomási ivek ezévi december hó 24-ik nap­
jáig nyújtandók be a városi adóhivataloknál 
illetve a községi elöljáróságoknál. Az ujab- 
bi törvényes rendeletek értelmében nem adó­
mentesek a mezőgazdasággal foglalkozó e- 
gyének lakásai az Ötezer léleknél nagyobb 
községekben s igy ily helyeken az összes 
háztulajdonosok kötelesek vallomást adni, 
még az esetben is, ha maguk laknak házuk­
ban.

— Városközi sakkverseny Noviszád és 
Szubotica között. Noviszád és Szubotica vá­
logatott sakkozói ma tartják meg reváns 
mérkőzésüket Noviszádon. A játék ma dél­
előtt 10 órakor kezdődik az Elite kávéhéz 
különtermében.

— Újabb adókivetési javaslatok. A kir. 
a dóim lóság uj.-.bui kére éti és forgalmi adó­
kivetés. javaslatait tette ki közszemlére u 
városi tanács. Ezek tárgyalási sorrendje u 
következő: Ezévi december hó 2-An fuva­
rosok, cipőkereskedők. December 3, 5 és 
• -én vendéglősök, december 8-án butorkeres 
kedők és ügynökök, közvetítők, valamint do- 
hányárusok egy része

— Dr. Szegő László gyermekotvos- 
specia Ista Németorszatb 1 hazatért és ren­
delését Noviszádon Éeljeznióka ul. 40. szám 
alatt megnyitotta. Te'efonszSm 29-52.

- Eljegyzés Tény! Rózsika és Rup- 
paner Péter, Novisad, jegyesek. (Minden kü­
lön értesítés helyett.)

— Jutányosán legjobb áru. Dobozok 
ban nagy választék. Prima lemez minden 
színben, hindin csak n Bnrth cég! Bnrth IV, 
monkos, fabrika kutija, Maliliman, Noviszád

x '»I X
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— Hirtelen halál Odzsacin. Váratlanul

liunvt cl özv. Tulfner Jánosné csütörtökiül 
péntekre virradó éjjel. Csütörtökön este ha- 
z.i jö% cl disznótorról fáradtságérzés fogta cl, 
dv a hozzátartozók, valamint jómaga nem 
tvlnjdonitottak komolyabb veszélyt, Tuffner- 
nc rendes időben feküdt le, reggel G óra* 
k‘'r haha találták. A halál oka szivszélhü- 
dvs. Az elhunytban Bilek János közismert 
odzsaci tenniszjátékos anyósát gyászolja.

r/í ui|7l$C naponta nov. 7-től dec. 2-ig. TU liUiiHj 4 jutalom, 115 ezer nyeremény 1
Sorsjegye* állandóan kaphatók a FŐÉI.ÁRUSÍTÓNÁL

LIISTIO LAJOS BANKOZLETE NOVISAQ

— A sztaribecsei zsilip javítása. Az eu­
rópai hírű sztár.becsei zsilipen a Petur ki­
rály csatorna igazgatósága nagyobbarányu 
javításokat óhajt eszközölni. A munkálato­
kat már december hó 1-én megkezdik Mül­
ler Sándor felügyelete cs vezetése mellett 

— Értesítem a jogkereső közönségét, 
hogy közjegyzői irodámat Éeljezniöka ucca l. 
szám alatt levő házamba (a Narodna Banka 
melleti) áthelyeztem. Noviszád, 1929. novem­
ber hó 10 én. Dr. Nikolló Brankó kir. köz­
jegyző.

— A lopott kerékpáron akart hazautaz­
ni. A vukovári rendőrség letartóztatta Lázár 
Sándor vinkovcei lakost, aki ellopta Bukói­
ban Schob András vendéglős kerékpárját 
és azzal Vukovárra szökött. A vukovári 
csendőrség a kerékpárt is megtalálta nála. 
Kihallgatásakor azzal védekezett, hogy nem 
volt pénze és ellopta a kerékpárt, hogy ne 
kelljen gyalog mennie haza Vukovárra.

KÖSZÖNÖM!
Nem kérek mást, csak valódi
POPOVIÉ féle DESZÁNKA KRÉMET!

— Kerékpártolvaj Csében. A legutóbbi
időben nemcsak városokban, hanem már a 
falvakban is űzik mesterségüket a kerék- 
pártolvajirk. Gradinac Milán a csábi villa­
nyos üzem vezetője múlt szombaton este 
félé u helyi patikába ment, ahol néhai (t 
percig elbeszélgetett. Ezen idő alatt kerék­
párját az uccán hagyva egy fához támasztól 
la, a patikából kijövet észrevette, hogy el­
tűnt a kerékpárja, de azt hitte, hogy egyik 
alkalmazottja elhajtott valahová. Midőn a 
kerékpár négy nap múlva sem került elő, 
jelentést tett a községi rendőrségnek az 
esetről. A csábi rendőrség csütörtökön Pet- 
rovácon járva Cinkovcki Pél tizenkilenc é- 
ves fiatalembernél megtalálta a kerékpárt, 
amelynek száma a kerék mellett elárulta a 
tolvajt. Cinkovckit a csendőrség letartóz­
tatta, a kerékpárt pedig a tulajdonosának 
visszadta

Jó tanács
A költő találkozik a kávéhá ban leg­

jobb barátjával ki magába roskadva ül és 
látszik rajta, hogy melyen gondolkozik.

— Mi b jod Kelemen?
— Barátom, rádiót akar a feleségem.
— Ez baj? örülj, hogy annak a gyö­

nyörű asszon nak ezt a csekély kívánsá­
gát teljesítheted 1

— Igen — igen. Vennék is neki, de 
tiz kereskedő ajánlotta már hogy az. 6 )é-

szüh kei a legjobbak és a legolcsóbbak és 
most nem tudom, mit tegyek, mit tegyek ?

És szólt a költő:
— B irátnm, rövid és velős lestek:
aki jó rádiót akar,
mcshová minek üti az orrát,
mikor Itt Ví n, eirek tudják;
a rádió nagymestere : HONRA TH

— Statisztika a halálról. Egy hires ber­
lini egyetemi tanár k mutálta, Hogy n vilá­
gon naponta átlag ül).01)0 ember Ind meg, 
ami egy évben 30000.001), egy hónapban 
2.500.000, hetenként félmillió, percenként GG 
ember. Ezek szerint minden másodpercben, 
vagyis minden szívverésre egy-egy ember 
hal meg.

— Leütötte vadházastársát. Oszijekről 
jelentik: Spirko Gyúró 29 éves munkás ösz- 
szeveszett vadházastársával a nála tiz év­
vel idősebb Brkics Sztánávul. Az asszony 
a veszekedés hevében egy doronggal úgy 
fejbe sújtotta Spirkot, hogy az véresen és 
eszméletlenül összeseit. A súlyosan sebesült 
munkást beszállították a kórházba, mig az 
asszonyt letartóztatta a rendőrség.

— Kiesett a vonatból. Csütörtökön a 
Szubotieárói Noviszád felé haladó délutáni 
személyvonatból Megl Péter szeghegyi ko- 
vácsmestcr kiesett, de olyan szerencsésen, 
hogy mint hozzátartozó t telefonon értesí­
tette, az ijedtségen kívül semminemű baja 
nem történt. Az eset a következőképpen tör­
tént: A szeghegyiek adótárgyaláson voltak 
B. Topokén, ahonnan dolguk végezted vo­
naton indultak haza. Útközben Heglnek ki­
fogyott u dohánykésziete és ezért a másik 
kocsiban levő sógorát akarta felkeresni, 
hogy attól cigarettát szerezzen, n két va­
gon átjárójánál azonban a szél lefújta a ka­
lapját, ő utána akart kapni, miközben c- 
gyensulyt veszítve kibukott a teljes sebes­
séggel haladó vonatból, de olyan szeren­
csésen, hogy az esőtől felázott talajon sem­
mi baja nem történt.

— Aki étvágytalanságban szenved igyon 
naponta ebéd cs vacsora előtt egy pohárka 
Energin kina-vasbort. .Jobb kedvet kap az 
étkezéshez s fokozza az emésztést. Gyógy­
szertárakban és drogériákban egy félliteres 
üveg 40 dinár.

— A Sioboda szálloda igazgatósága 
vasárnap este úgy a káveházban, mint az ét­
teremben rádió* ramofon bemutatót tart, 
melyre a n. é. közönséget tisztelettel meg­
hívj«. Az est folyamán bemutatásra kerülnek 
a vi'ág legjobb revü zenekarainak koncert 
darabjai és tánc-zenéje.

— Nemes tánciskolájában ma este 
rendes Vendég-est. Díszített terem. Jazzband.

— Házasulandók figyelmébe ajánlom 
nagy válas-iékban butonaktAram.it I Olcsó 
ar k I Levjobb minőségi K.dvető fizetési fel­
tételek I Hemler bútorüzlet, Novisad, Safari- 
kova ul. 3 .

— A panesevői uj bid építéséről, a leve- 
j gö uj óriásairól, Maurice Dekobra beográdi 

látogatásáról, a noviszád! Nemzeti Színház 
becsei vendégszerepléséről stb. hoz érdekes 
és friss riportképeket a Képes Vasárnap 
legújabb száma. Az érdekes olvasnivalók 
közül kiemeljük dr. Sárkány Magdolna e- 
gyiptomi útleírását, Balta Péter* novelláját, 
Polácsi János kritikáját, Fekete Lajos uj 
'verseskönyvéről. A címlapot Dobrovies Pe­
tur festőművész nagyszerű alkotása, a „L. 
V. úrasszony arcképe“ disziti. A rádiórovat­
ban érdekes szakcikkek és teljes európai 
rádióműsor. A kitűnő képeslap mindenütt 
kapható, ára 5 dinár,

— Ma nyílik meg a baromfikiállitás. 
Ma reggel nyitják meg ünnepélyes keretek 
között Noviszádon a fajbaromfi és galamb- 
kiállítást, amelyet a komlótermelők szövet­
ségének raktárhelyiségében, a gázgyár mö­
gött tartják meg.

Kosenberg nermann
6 hetei utolsó

tánctanfolyama
a Foltári L6>öldéhen. november 18-án, hrtffln 1*1 9 órai kez­
dettel. Mind. n hellón, eze'dán, pénteken és vasárnap lel 9 

órel kezdettel tS'.có'ak____________________

Két távoli kép egy asszony életéből

A

Fenti két képünket Viktória hertegn 1, 
azaz Zubkovné életének két távolus í kor­
szakából mutatjuk be, az egyiket Viktória 
'hercegnő fia alkuié nak hold g n v j ib; 1 a 
másikat pedig az egész Európában nagy 
botrányt okozott 'házasság napj iból. Hat- 
vanhároni esztendős volt Viktoii.i hercegnő, 
midőn a múlt héten egvik bonni kórházban 
meghalt. Valamikor, li.italkorYihun Schaum­
burg Lippe Adolf herceg xette nőül Vik­

toria hercegasszonyt, aki első férj ót a há­
borúban veszítette el. Ezerkilcncszázhuszon- 
hétben cserélte fel az özvegyi fátyolt a 
'hercegasszony, 5G éves korában idig busz 
egynéhány éves férjet vá'asztva magának. 
A második házasság tragikus válással és 
vagyoni bukással végződött vs ennek a tra­
gédiának befejező pontja volt ezen a héten 
u hercegnő halála.

— Letartóztatták gyújtogatás vádja a- 
latt. A noviszád! törvényszék vizsgálóbirája j 
előzetes letartóztatásba helyezte Panics Sza- | 
vu és Milics Misa kovilji lakósokat. A kovi- 
lji esendőrség Panics Szimat azzal vádolja, 
hogy felgyújtotta Jánics Áca kamráját, a- 
melyben 70.000 dinár értékű búza volt, mert 
Milics Misa rábeszélte erre és 20.000 dinárt 
kínált neki a gyújtogatásért.

— Zsebmetszők a vonaton. Markusev 
Milan bácskatopolai lakósnak a Nasiee—• 
Oszijek közötti vonalon ismeretlen tettesek 
ellopták összes csomagjait mintegy 1.000 
dinár értékben. A tetteseket még nem si­
került elfogni.

Puiloverek 78*— dinártól kezdve 
Klein lenönéi

Novisad, Vei. Betkere-, Sente
— Szekér és autó karambolja. Petrovo-

szeloról jeeníik: Gagicki Milanné a kocsi­
ján szundikálva a moli országúton haladt, 
amikor Stukalov Ivan petrovoszcloi sofőr 
utasokkal telt autójával elütötte. A kocsi 
a karambol folytán teljesen összetört és az 
autó is megrongálódott. A szerencsétlensé­
géit mindkét tulajdonos felelős, az elsőj 
meri aludt u kocsiján, amásik, mert autójá­
nak lámpái nem égtek

Tűzifa - Stamler
Novisad, gázgyárnál. Telefon 23-56
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— Mindazon mérgezési esetek leküz­
désénél, melyeket romlott élelmiszerek, va­
lamint túlsók ivás és dohányzás, vagy mor­
fium és kokain élvezete idéz elő, a termé­
szetes „Ferenc József“ keserüviz használata 
fontos segédeszközt képez. Hires orvostudo­
mányi könyvekben felsorolják azt is, hogy a 
Ferenc József viz többek közt ólommérge­
zésnél nemcsak meggyógyítja a makacs szék­
rekedést, hanem mint specifikus ellenszer is 
kifejti kitűnő hatását. Kapható gyógyszertá­
rakban, drogériákban és füszertizletekben.

II nisi városi laiarOíptar zálogháza
1929. november elsején kezdte meg működését, 
Elfogad ékszereket, aranyat s ezüstöt (érték­
papírokat) zálogba s legelőnyösebb felté­

telek mellett ad kölcsönt. A zálogház helyi­
ségei Novlsad, Kr. Aleksandra u. 13. alatt van- 
new. flz áruosztály 1930-lanunár 1-én kezdi meg működését

— Tizenhároméves templomrablók. A
dáljai templomba két tizenhároméves liu 
betört és az egyik perselyt kifosztották. 
A csend őrségnek sikerült az elvetemült su- 
hancokat letartóztatni és átadta őket az 
ügyészségnek.

— Megbokrosodott lovak. Balázs An­
drás >z ári becse ji lakosnak lovai egy autó­
tól megbokrosodtak és nagy vágtatva egy 
villany karót k kiöntötték X kocsirúd eltö­
rött és az egyik ló is súlyosan megsebesült

a közeledő téli hónapokra és 
szerezze be már mostGONDOLJON....

tűzifa, szén és koksz szükségletét

PACIK ISTVÁN 6S FIA _
NOVISAD. Piros! nt. Vásártér. Telefon 26-10,

radiö-müsor
Vasárnap, november 17.

Beégnéd. 9: Istentisztelet átvitel a szé­
kesegyházból . 11.20: Hivatalos vízállásjelen­
tés a külföld részére. 11.dó: A napi prog­
ram bemondása. 11.45: Hivatalos vízállásje­
lentés a belföld részére. 12: Pontos időjel­

zés. 12.20: A rádiózenekar déli hangver­
senye. 13.30: Hírek. 14.15: A -Jugoslav 13a és 
BSX futballmérkőzésének átvitele a ' 
slavija pályájáról. 17.05: Gavrilovics A. A
mezőgazdasági szövetségek a.apitasanuk
módozatai. 17.30: Grujics ^ • lányzeneka­
rának népies hangversenye, L1.30. 
vies Momcsillo: „Az első termés <-• vetses 
kötetéből olvas fel. 20: Harmadik nagy ju­
goszláv hangverseny. 21.40: Pontos időjel­
zés, hírek. 21.50: „Majka Jugoviéa Ivó \ 03- 
novié drámájának második jelenete. •
Táncátvitel a Palace szálloda nagy terméből.

Zagreb. 11.30: Könnyű zene. 17. lito. 
20: Operaközvetítés a Nemzeti Színházból.

Budapest. 9: Újsághírek, kozmetika. 10: 
Egyházi zene a budavári koronázó főtemp­
lomból. Mozart: Koronázó mise. 11.30: Unj" 
tárius istentisztelet. 1: Pontos időjelzés, idő- 
járásjelentés. Utána: A m. kir. Operaház 
tagjaiból alakult zenekar hangversenye. 
3.30: Kukul je vic József dr. gazdasági aka­
démiai tanár: „A fertőtlenítés fontossága es 
keresztülvitele a gazdaságokban . 4: Rádió 
Szabad Egyetem. Utána: Pontos időjelzés, 
időjárásjelentés, részi gcs spot teredinények. 
5.15: A Székesfővárosi Zenekar Hangver­
senye. 7.15: Sport-, lóverseny- és ügető­
verseny eredmények. 7.25: A ni. kir. Opera­
ház előadása. „Turandot”. Dalmű 3 felvo­
násban és 5 képben. Utána: ki). 10: Pontos 
időjelzés, időjárás jelentés. Ma;d Magyari 
Imre és cigány zenekarának hangv e, senye a 
1 lungária-nagy szállóból.

Berlin. 3.55: Potsdami harangjáték. 
11.30: Fúvós zenekar. 13.30: Régi zene. 20: 
Vonós hangverseny. 20.50: Fúvós hangver­
seny. Utána: Dajos Béla tánczenéje 2-ig.

Becs. 10: Haydn Mihály: Német nagy - 
mise. 11 : A bécsi szimfonikus zenekar hang­
versenye. 16: Hangverseny. 19: Kamarazene 
20.15: Jessel „A feketéé rdő leánya" című 
3 felvonásos operettje.

Kassa. 19: Harangszó a dómból. 20.05: 
Orgona verseny. 21.05 22: Hangverseny.
22.15: Közvetítés Brnőből.

Leipzig. 11.30: Hangverseny. 13: Gra­
mofon. 19.45: Katonazene. 21.15: X ig óra.
99 ' ,I íí !U'7l ‘IIP
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TÖRTÉNETI REGÉNY 
Irta: FARKAS EMÖD

Eredj csak át s mondd nekik, hogy 
már itt vagyok.

Lovász átment a padlón s jelentette 
Dezsőnek és Kútsorának, hogy Bakics meg­
érkezett.

Egyebet nem üzent? kérdezte Kút
sera.

Biztosan ő is mindjárt átjön.
Bakics valóban maga is átjött Rác/. 

Istvánnal. A lakására sietett s a kemence 
tüzénél melegedett. Ráez is vele volt. Egy­
szerre csak nagy dobpergés hallatszott.

Kilenc óra, mondotta Ráez Ist­
ván.

Több lesz már, bizonyosan elaludt 
a dobos.

Fél tíznél nines több.
Lefeküdt már az a bolond?
Egy jó órával ezelőtt, pedig mula­

tott.
Ez volt az utolsó vig napja.
Én is azt hiszem, mondta Ráez.

lstv án.
X létra oda van támasztva a kőfal­

hoz?
Igen, felelte Ráez.
Kötél is van rajta ?
Xzt hiszem.
Menj fiam, nézz körül, talán már 

kihozhatjuk az asszonyt.
Kútsora őrt áll és vigyáz.
Gyerünk tehát.

Bakics felvette prémes subáját s mind­
ketten az udvarra mentek.

Az égen csillagok fénylettek, de köd

volt, amely süni fátyolként ereszkedett alá.
Ráez ment elől, utána Bakics. Mélysé­

ges csend volt a várban, mintha mindenki 
aludt volna. Pedig Kútsora ott állt Zsuzsan­
na szobája előtt, Dezső pedig a betakart 
lámpással a kőfal mellett lapult meg.

Ide sietett Bakics is. Megnézte a létrát, 
hogy jó a földbe van-e vájva ? Ha el talál 
csúszni nagy haj történhetik. A zuhanás 
zajára felébredhetnének a cselédek, kivált 
azok, akik nagyon ébren alszanak és az 
utolsó pillanatban is meghiúsíthatják ter­
vüket.

A létra jól odavolt erősítve. Bakics fel­
lépett rá, utána Ráez. Csakhamar a kőfal 
tetején voltak. A létra felső fokára kötelek 
voltak erősítve.

A végüket a kőfal túlsó felén Kútsora 
tartotta. Bakics lebocsátkozott rajta. Ráez 
ekkor keresztbe ült a kőfalon és fölemelte 
a lajtorját, Kútsora és Bakics pedig a kö­
télnél fogva áthúzták a kőfal másik oldalára 
ahol ismét megerősítették.

1 Füleljetek, nem jár-e valaki.-' sug-
I ta nekik Bakics.

Valami neszt hallok , mondta hal­
kan Kútsora.

Valaki tényleg közeledett.
Guggoljatok le a fal tövébe, sür­

gette őket Bakics s maga is lekuporodott.
Az alak azonban egyenesen feléjük tar­

tott.
Hisz ez Dezső, szólalt meg Kút­

sora.
Minek hagytad el a helyed? mond­

ta szemrehányóan Ráez.
A lámpásra szükség lesz, vála­

szolt Dezső.
De valakinek őrt kell állama, 

mondotta Bakics.
itt vagyok én, felelte Kútsora,

eddig is én vigyáztam.
Mindnyájan felállottnk és Zsuzsanna 

szobájához siettek. A téglákat gyorsan ki­

A

1929 november 17.

München. 11: A városháza harangjaié­
ba. 14.30: Gramofon. 16: Házi trió. 13.30:
A würzburgi katolikus legényegylet kettős 
négyesének dalestje. 20: Hangverseny. 21.30 
Ej slágerek. 22.45: Tánczene.

Prága. 18.40: A Slavia Újpest és a 
Zsizskov C.A.F.C. labdarugómérkőzések 
hírei. 19: A lövészegylet hangversenye. 20: 
Hollandi, javai és inaláji dalok. 21: Szóra­
koztató zene.

Hétfő, november 18.
Beograd. 11.20: Hivatalos vízállásjelen­

tés a külföld részére. 11.35: A napi program 
bemondása. 11.45: Hivatalos v izáJlásjelcntés 
a belföld részére. 12: Pontos időjelzés.
12.10: Grainofónhangverseny. 12.30: Gazda­
sági hírek, tőzsde. 12.40: A rádió-kvartett 
déli hangversenye. 13.30: Hírek. 17.05: Di­
vatjelentés. 17.25: Milojcvics Draga Franzis 
James novelláiból olvas fel. 19.30: Francia 
nyelvkurzus. 20: A rádiókvartett esti hang­
versenye. 21 : Kovacsics Milán cseh dales­
télye. 21.35: Pontos időjelzés, hírek. 21.45: 
A Rusk a Lira éttermének balalajka hang- 
v ersenye.

Zagrib. 12.30: Gramofon. 17.30: Mozi­
zene.

Rudapt st. 9.15: A rádió názikvartettje­
nek iiangv ersenye. 12: Déli harangszó. 12.05 
Gramofónhangverseny. 2.30 : Hírek, élelmi­
szerárak. 3: Piaci árak és árfolvamhirek. 
4.20: Asszonyok tanácsadója. 4.45: Pontos 
időjelzés. 5.40: Bura Sándor és cigányzene- 
karának hangversenye. 7.45: Daljáték elő­
adás a Stúdióból a „János vitéz”. — 10.30: 
Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
Majd I la eh man n - ja zz a Dunapalota-szálló- 
ból.

Kassa. 12: Harangszó a domból. Utána 
gramofon. 17.10: Szórakoztató zene. 21.35 . 
Zongoraverseny.

Milano. 17: Kvintett. 20.30: Jazz. 21.10: 
\ egyes zene.

München. 16.30: Trió. 19.30: A mün­
cheni filharmonikusok hangversenye. 21.35: 
Kabaré.

Praga. 12.30: Könnyű zene. 21.30: Sav 
Emma zongoraversenye. 22.15: Gramofon.

szedték s Bakics bepillantott a résen.
Zsuzsánna!
Péter!

Nem szólhattak többet, zsindely volt 
háztetőn, de nem is tudtak volna. A nagy 
boldogság néma, mint a tenger, ha szélcsend 
van. De épp oly fenséges, mint a nyugodt, 
napfényes tenger. Néhány pillanatig némán 
fogták a kezüket.

Siessünk, mondta Kútsora.
Jöjjön ki, édes húgom asszony, 

szólalt he Bakics.
Bakics megfogta a vállát és segített 

Zsuzsannának, hogy kibújhasson a résen 
A közelben lónycrités hallatszott, Zsuzsan­
na ijedten rászkódott össze.

Ne féljen húgom asszony, bátorí­
totta Bakics.

\z. asszony ki jobb kúszott s pár pil­
lanat múlva egymás mellett álltak.

A két leányka is velem jön, súgta 
Zsuzsánna.

Csak gyorsan bújjatok ki, siet­
tette őket Kútsora.

Két pere múlva a két fiatal nemes lány - 
} ka is az. udvaron volt. Siettek a kőfal mellé, 

amely Bakics szerét elv álaszotta a Révnyak 
udvarától.

A legények közt Kútsora volt a legiz­
mosabb, öt küldte át először Bakics.

Kútsora felkuszott a létrán, aztán két 
kötelet erősített a létra felső fokához, utána 
leereszkedett rajtuk a Bakics szerére.

Nos húgom asszony, Isten nevében 
előre, súgta most Zsuzsannának Bakics.

Révayné boldogan nézett a dalia sze­
mébe, aztán bátran kúszott fel a létrán. 
Xlikor felért a kőfal tetejére, megmarkolta 
két kezével a kötelet és lefelé bocsátko­
zott. Kutscra erősen tartotta lent a két kö­
tél végét s mikor már elérhette Zsuzsáimét, 
leemelte onnan. Könnyű volt Révayné, a sok 
szenvedés lesoványitotta.

Folytatása következik.
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A mai mérkőzések
Délután 1 óra Iá perckor:

Jecfinsztvo (Beográd)—Vojvodina. Barátsá­
gos mérkőzés

Karagvorgye pálya
A heográdi elsőosztályu bajnokság har­

madik helyezettjének küzdelme, a jó for­
mában lévő Vojvodinával nagy érdeklődésre 
tarthat számot. A Jcdinsztvo a jugoszláv 
futball legelső klasszisába tartozik és hosz- 
szu évek óta méltó, legtöbbször egyenrangú 
riválisa a BSK-nak és a .Jugoszláviának-

A Vojvodina a legutóbbi mérkőzéseken 
lassú, de határozott javulásról tett tanu- 
hizonx súgót. Közvetlen védelmié és fedezet- 
sora kifogástalan, csupán a csatársor össz- 
játéka eshet kifogás alá. A csapat azonban 
állandó komoly tréninget folytat. Kisgól- 
arónvu dedinsztxó-győzelem valószínű, el­
döntetlen eredmény szép sikernek számitana 
a Vojvodina számára.

Délután 2 óra 45 perckor:
Bácska (Szubotica)—Juda Xlakkabi. Barát­

ságos mérkőzés 
Karagvorgye pálya

A Bácska teljes első összeállításban lá­
togat el iNovi,szádra és a közönségnek is­
mét módjában lesz gyönyörködni a Bácska 
telmikás, úri játékában. A szuboticai csapat 
az idén most érte formájának tetőfokát és 
játéka egyesíti magában a régi nagyhírű 
<lácska valamennyi erényét. A csapat a la­
pos passzjátékot kultiválja, de a szélsők­
re alapozott lefutások is gyakran szerephez 
jutnak játékában.

A Juda Makkabiban ezúttal valamennyi 
átigazolt játékos szerepel és igy valószínű, 
hogy a noviszádiak legjobb tudásának kiját­
szásra kényszerítik a sokszoros szuboticai 
bajnokcsapatot. Győzelemre a Makkabi nem 
számíthat, de a Bácska győzelme egv-két 
gólnál nagyobb nem-igen lesz.

A mai nappal befejeződtek az 
1. osztályú bajnoki mérkőzések 
a szuboticai alszövetség vidékén

A mai nappal befejeződnek az elsőosz­
tályu bajnoki mérkőzések a szuboticai al- 
sz3vetség vidékén. A szombori 1. K.
Becsei Szoko bajnoki találkozásával zárul 
az Őszi forduló. A bácskai elsőosztály ta­
bellája már a múlt vasárnapi mérkőzésekkel 
befejezettnek volt tekinthető. A mai egyet­
len mérkőzés a 6. cs 2. hely kérdését van 
hivatva tisztázni, a többi pozíció már vál­
tozatlanul megmarad az ősszel. Az Sz 1 K 
-Szt. Becsei Szoko szombori találkozása nagy 
érdeklődéssel bir. A vidéki bajnok Szoko- 
nak győzelme valószínű, hogy azonban a 
Dulcistól a második helyet elhódítsa, úgy 
legalább is két gól difereneiával kell le­
gyűrnie a kondícióban levő Sz 1 K-at. Az 
SzTK-nak elegendő az eldöntetlent is ki­
csikarni Becsétől, úgy az Odzsaci S. C. a 
ti. helyre zuhan le, viszont a Szoko marad 
harmadik. Papírforma szerint 2—3 gólos 
Szoko győzelem a reális. A .mérkőzés Szom- 
borban a Sport pályán lesz megtartva. Bí­
ró: Percsics (Szubotica).

Birőküldés a mai mérkőzésekre. Petvo- 
vácon a Szlovácski PÁK mérkőzést dél­
után két órakor Zsivánovics, a noviszádi 
Bácska—J. Makkabi mérkőzést pedig Ni- 
kolics vezeti.

Ma délután VSC—Dulcis serlcgmérkő- 
zés, A két vrbászi első osztályú csapat ma 
délután játssza le az őszi seriegmerkőzést 
Csajági Henrik az ismert lutballbiro sei - 
legéért. A mérkőzés iránt nagy érdeklődés 
nyilvánul meg verbászi sportkörökben. A 
két csapat a következő lelallilásban veszi 
fel a küzdelmet: VSC: Korell — 1 linkele I, 
Méder — llermec, Schmidt 1, Schmidt II 

El szász, Kovács, Tatomirov, l'etl, Ilii­

ken e 11 Dulcis: Molnár Huuslohner, llo- 
letz, — Polyvás I, Polyxás 11, Koch Ug-
lár, Katatics, Lerch, Skoda, Rupp. A mérkő­
zést Mázics vagy dr. Padjen vezeti.

Nagy sportesemény lesz a Juda Mak- 
kabi nemzetközi vivóversenye Noviszúdon- 
A Juda Makkabi november huszonharinadi- 
ki nemzetközi vivóversenye országos sport­
eseményé növi ki magát, mert azon Pet- 
schauer Attilán kívül az ország minden szá­
mottevő vívója résztvesz. Ducrey, a hires 
francia Olimpikon, a párisi Journalban Pet- 
schauerről azt irta, hogy ö a kard D’Artag- 
nánja, amilyent csak Dumas képzelt el a 
Három testőrben A vivóversenyen a szubo- 
tieai, becsekereki legjobb vívókon kívül u- 
jabban Bcogradból benevezett Csika Milo- 
van, a jugoszláv tőrvivóbajnok, Csajkovsz- 
ki ezredes, I.ukin a kiváló törvivó, Maksutov 
herceg zemuni mester és biztos jövetelét 
megígérte Joszifovics Sándor ezredes, az 
országos xix ószövetség elnöke. Noviszádról 
résztvesznek a vivóakadéinán dr. Sehvartz 
Péter, Mojzcs Géza, Korody Sándor, Szé­
kely György, Kosztics Mirko, Steintz Osz­
kár és Lukács Ottó. Az akadémiának spe­
ciális atrakciója lesz a becskereki nyol- 
éx es kis Eckstein Pétcrkc szenzációs vívá­
sa. A vix óakadémia után táncmulatság lesz.

FIGYELEM!
E hó 19 20-án, kedden és szerdán 

az 0DE0NBQN
Dupla műsor I

TOM MIX
a „Félelem nélküli ember“ c. cirkusz­

filmben 5 felvonáhban

Tint és Tom
mint óceánrepülők 

Kiváló vígjáték 6 felvonásban

nullás gg és g 290 300, kettes 265—275,
töös 235 245, lmtos 190 200, hetes 150 

160, nyolcas 112.50—117.50. Buzakorpa ju­
tazsákokban 97.50—102.50. Burgonya szlo­
véniai fehér 55 60, szlovéniai rózsaszínű
77.50 82.50. Irányzat: Változatlan. Forga-

Buzában 66.5, tengeriben 31.5, liszt­
ben 3, burgonyában 2 és árpában 1 vagon.

Budapest. (Határidős). Irányzat: Szi- 
ávd. Búza márciusra 23.03 23.74, májusra

21.01 23.74. Rozs márciusra 16.45—16.46.
Tengeri márciusra 16.27—16.25.

Budapest. A készáru piac irányzata: 
Barátságos. Hivatalos záróárfolyam: B-iza 
77 kgos tiszavidéki 22.75 23.10. felsőtiszai
21.80 22.10, fehérmegyei és pestvidéki 20.95

21.20, 78 kgos tiszavidéki 23 23.30, felső- 
tiszai 22 22.30, fehérmegyei és pestvidéki
21.20 21.40, 79 kgos tiszavidéki 23.30—
23.65, felsőtiszai 22.25 22.50, fehérmegyei 
és pestvidéki 21.45 21.65, 80 kgos tisza­
vidéki 23.75—23.80, felsőtiszai 22.30—22.55, 
fehérmegyei és pestvidéki 21.55 21.75, rozs
pestvidéki és más származású 14.45—14.60, 
árpa takarmány elsőrendű 15.50 16.25, sör-
árpa felsőmagyarországi 19.50 21.

Csikago. Biua: szilárd. Decemb. 121,— 
márc. 128-, máj. 1313/*. jul. 132.— Tengeri: 
szilárd. Decemberre 8J‘/8. 1930. mírciusra 
9474, májusra 96—. — Zab: szilárd, de­
cemberre 46—, 1930 márciusra 485/g, májusra 

03/4. _ R..IZS : szilárd. Decemberre 109—, 
1930 márciusra 103 s/8, májusra 104—.

Irányzat: szilárd Búza de- 
1930 márciusra 1397s. juli-

Wlnnlpeg.
cembérré l323/8, 
usra 141—.

Liwerpool.
8sh 6— márciusra 9sh l3/« 
júliusra — sh —

Búza: szilárd. Decemberre 
májusra 9sh 57«

TŐZSDE
• * *

Szombat, november 16 
ÉRTÉKTŐZSDE ZÁRLATOK

A dinár árfolyama. B dapest -------
Becs —.-------- .—, — Prága 59.10—59.50,
Berlin 7.355—7.375 Trieszt 33.83—33.93 Lón 
dón 276 —

Zürich. Beográd 9.1275. Budapest 90-26, 
Páris 20.315, London 25 15, Newvork 515 70, 
Brüssel 72.15, Milánó 26 99, Madrid 72.70, 
Amsterdam 208.05, Berlin 123 35, Becs 72,55, 
Stockholm 138.60, Oslo 138.20, Kopenhága 
138.20, Szófia 3.72, Prága 15.285, Varsó 57.80 
Athen 6.71, Konstantinápoly 2.437a, Bukarest 
3.085, Helsingfors 12 95

TERMÉNYTŐZSDE ZÁRLATOK 
Noviszád. Bácskai búza 77 kgos 177.50 

— 182.50, 78 kgos 180—185, bánáti 77 kgos 
175—180, szerémi 177.50—182.50, árpa 120 

125, zab 140—142.50, tengeri garantált 
minőség 107.50 112.50, uj 100—105, uj de­
cember-januárra 112.50—117.50, márciusra 
132.50—135, április-májusra 132.50—137.50, 
szárított 130—135, szárított dunai rako­
mány 130 135> bánáti tengeri márciusra 
dunai cs bégai rakomány 132.50 —135, szeré­
mi tengeri garantált minőség 107.50—112.50, 
uj 100 -105, uj december-januárra 112.50 
117.50, dunai rakomány márciusra 182.50— 
135v szárított 130 135. Export malmok
irányárai 30 nap kassza vagy egy és fél 
százalék skonto, nullás gg cs g 330.00 
330, kettes 310—310, ötös 270—270, hatos 
210 210, hetes 185—185, nyolcas 120—120. 
Egyéb malmok cicktiv kötései bácskai liszt

noviszádi piaci Arak
(A noviszádi fogyasztási hivatal jelentése)

Gabonapiac: Tengeri métermázsája 105 
—110 dinár, csöves kukorica 75—80 dinár. 
Búza 185—187.50, zab 170—175, árpa 130 
— 140, muhar 120—130, széna 80—85, szal­
ma 30, répa 15—20, bab 6—7 dinár kilója. 
Forgalom: Kukorica 50 60 kocsi naponta,
szalma és széna 30—40 kocsi, búza, zab és 
árpa csak kevés mennyiségben került a piac­
ra.

Gyümölcspiac: Szőlő 6 —10 dinár kilója, 
dió 12—14, birsalma 4—6, alma 2—6, körte 
3—8, gesztenye 2—3 dinár. Forgalom: Alma 
és gesztenye sok, a többi gyümölcsfajtából 
csak jelentéktelen mennyiségek.

Állatpiac: Szarvasmarha 6—8 dinár ki­
lója (élősúlyban), borjú 14—16, kövér ser­
tés 10—12, juh 5—6, malac 400—600 dinár 
párja.

Szarvasmarha és kövérsertés jelenté­
keny mennyiségben került a piacra, malac 
csak kevés.

Baromfipiac: Hízott liba 18 20 dinár 
kilója, sovány liba 100—160 dinár párja, 
pulyka 90 150, kacsa 40—65, apró baromfi
20—30, nagyobb baromfi 35—60 dinár pár­
ja. Tojás darabja 1.50—1.75 dinár.

Halpiac: Ponty 16 25 dinár kilója, csu­
ka 16—20, süllő 25—30, harcsa 35—40, ke- 
cscge 30 -40, fehér hal 8 10 dinár kilója.

Zöldségpiac: Zöld paprika 3—4 dinár 
(100 drb.), paradicsom 1 1.50 dinár kilója,
karfiol 2 8 dinár darabja, káposzta 40—
60 dinár (100 drb.), cellcr 0.50 1 dinár da­
rabja, leveszöldség 1 dinár (2-3 drb.), tor­
ma 6 —8 dinár kilója, sütnivaló tök 10 
12 dinár darabja, fokhagyma 7—10 dinár 
kilója, hagyma 0.75—1 dinár, burgonya 0.30 

0.90 kilója, rozsaburgonya 1 — 1.10 dinár, 
kelkáposzta 1 dinár (2-3 drb), zöldbab 6 3
dinár, spenót 0.75 1 dinár, kalarábé 0.50
darabja.

APOLLO nov. 18-i9
A boriin „Institut für sexuelle Fragen“ kiadásában

Örökölt bűnök
Fö<,’er'‘nh'in WAI.TFR Rll.l >
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Elsőrendű férfifehémemiit
Icrazit • legjobb angol ozford é» poupltnbfil,

kész ingek, pyjamák és háldingek
nagy aalaailekban kaphatók 9ZZt

NÉMETHV FERENC ÉS NEJE
férfi lehétncmll ken Ifinél

IU08PEST, IV VEftESPfl'.NÉ UCCft 4 — ípponyl férnél

Értesítem ,i t. közönséget, hogy 4221

asztalosműhelyemet
áthelyeztem

Ljubljanszka (St. István) ucca 22. számú
sajtt hazamba. Kérem a nagyérdemű kö­
zönség további szives pártfogását, tisztelettel
KOCH ÁRPÁD, asztalos mester

3 lámpás
villanyrádió
beépített

hangszóróval

nélkülmagas antena 
akumulator 
anód baterla
Ára komplett, Dinar 3650

Kepviielet:
» x - clektrfi és rádlfi »zakllzlet,

k raUSZ MIK'OS M>v|».id. Jevreieka 18.
Kapható resíIrlfizttrKirls

1

jelentkezzenek.

Elsőrangú külföldi 4219

biztosító részvénytársaság
a Bácska és Szerémség részére 

Novlszád szé.hellyel

vezérképviselőt
keres Csak olyan egyének jönnek tekintetbe, 
akta má a szakmában já tasak és a szervezés, 
va amint az akvizíció teién eredményeket tud­
nak felmutatni. A-o-, akik már megfelelő iro­
dával lendelke/nea, vagy olyant berendelni 
tudnak, előnyben részesülnek. Ajánlatok refe 
renclákkai és a fizetési igények megje ö ésével 

.Selhstatndiger leit r* jeligére, Beograd, 
H'nel S pskf Kraij cím e küldendő^

A Novisadi bortermelők Szövetke­
zete felszámol (likvidál). Ennélfogva 
felkérjük a hitelezőket és szövetkezet tag­
jait, hogy f. évi október hó 17 tői kezdve 
6 hónapon belül a tagsági könyvecskékkel 

Felszámoló bizottság

Tisztelettel értesítem a n. e. közönséget es regi isme­
rőseimet, hogy az ártéJ fürdő

vendéglő vezetését átvettem
ahol a konyha részére l.abnnz Vilii szakácsot és az étterem 
részére prd g Flamm Jani fóplncert a kalm^ztam. Napi, heti 
és havi aboncnseket vállalunk. Szives partlogast kér

TORER GYÚRÓ
a Winkler sö'cearnok voit vezetője 4174

kézimunka üzlete 
NOVISAD 

Jevrejska u 11 ca 9.

Előnyomd«. Kézi- ét* géphímző terem. 
Gombatbuzóft. Nagy választék a legújabb 
függöny, Storr, miljő, futó, ágyteritő és 
ágygurniturák, fehérnemű és a legdiva­
tosabb ruhaminták előnyomtatésa és him- 
tése. kézi- és gépazsur, tüllhimzés, end- 
lizés, diszpárua moutirozás és perzsa 
szőnyeg nyírása (stuccolás). Sportzászlók 
készítése. Teljes kelengyék készítése ho­
zott anyagból is. Nagy választék kézi 
klöplicsipkókben, kézimunka kellékekben 
•lutánvo# árak 1 — Pontos kiszolgálás!

Helybeli gyarvalla-at keres 
azonnali beiepetre perfekt 

szerb, nemet és magyar

gyakornokot
vagy kezdő

hivatalnokot
Cím Schmolka lilrdetfiirodAb.m

Elsőrangú kiszolgálást nyújt 
a n. b. hőig) közönségnek

hajvágásiban, £ 
ondolá aiáaoan, - 
manl ürözéshen 
éa arcapoiasban 

JELENA HANDLER
nfil fodraszterme 

Norland huloskl nut 7.

Or. Georg SEIBT • Berlin
rádiói és hangszórói
a legnagyobb tudás és 20 évi gyártéli tapasztalat alapján készültek

Mielőtt RÁDIÓT vásárol, hallgasson meg egy

rádiót és >
hangszórói

K8/p. eladási hely:
Telin. Bíró Ing. LAQONovisad, FutoSid 68.

Ériesitem a n. é. közöns get, hogy
Safarikova és Gőzmalom ucca sarkon 
levő hazban

női és férfi fodrászüzletet
nyitottam, ahol a legkényesebb igényeket is 
kielégithetem. A legmodernebb bubihajvá- 
gás, ondolálás és manikűr. Szives paitfo 
gást k^r Klemm Ferenc (Frlcl), fodrászmester

Pénz kölcsönt Kiiphotnak gaznak tömre, 
házra hosszabb időre a legolcsóbb
kam*t mell it. Ingatlanok véte e é 
eladása, 20,,'(l koionaöonokat a eg- 
megasabb áron veszek. Telek­
könyvi és kereskedelmi Infomáct- 
ó<. Képviselőkét mindenütt felveszek 

BAVK és l-OATLAN KÖZVE.UÖ, 
Novisad, S»f»rlkova 7.1. em.

20 éve fennálló

vámőrlő
molormalom

2 pár kővel, 2 hengerszékkel, külföldre való elköltö­
zés miatt

olcsón eladó
A berendezi» csaknem u|. 4 km be 101 13 fi- es u| 
klsebb-nagyobb horvát és magyar lakfis« közién all, 
lg«n jfi gabunatermfi vlueke van, fiilee nem kényét. 
A malom magyar község körevén, uccal fronton all, 
lakóházzal, I hold bellele kel, összes gazdasági épü­
letekkel ara 310 (k0 — dinár. Azonkívül van hozza 11 
hold p.ima szanlólöld, 16 hold öökö» nagyon olcsó 
bérletiéi, elő es holt teljes gazdasági (elszereléssel, 
ars 160 0 0-— dinár. Bfi ebbet leveiben. K Izvelitöl 
díjazok. Cím Motorul miin, Növi Oradac kod Suho- 
polje, Slavonlja.

Fi/ettüwn olé » DéibAcokéra

APRÓ HIRDETÉSEK,
úgy hétköznap, mint vasárnap.

Egv szó 1 dinár, NAGY BETŰ 2 dinár, a legkisebb apró hirdetés 10 dinar

KIRAKATÜVEG, CSI­
SZOLT TÜKÖR, TÁBLA 
ZSINÓR ÉS ORNAMENT 
ÜVEGEK LEGOLCSÓBB 
„ALBA* ÜVEG IPAR ÉS 
rUKŐROY ÁRNÁL, MO­
ZISAD, ZeljezniCka 
UL. S3. 1870

I HÁZASSÁG §

FÉR|HEZMENÖ.mNEK, 
NŐSÜLÖKNEK biztos si­
ker. Cím a kiadóban.

3857

I ELADÓ 1
EL ADÓ 2 uj Bldupunkt 

feihailg ito, egy rádió .mod 
volt n:éro, igen keveset 
h .sziláit Fh lips es Vulvo 
csövek, egy I udor-Varta 
akumulaior. Hacker, Kr. 
AlekSdiidra u. 7. I. em.

4232

FARKASKUTYA valódi 
fajtiszta e adó. D ranyi 
telep, Paviovicsa u. 38

4230
MUDEKN

VJ KÖNYVEK 
KARDOS, VILS0M0V TRS 7

HÁZHELY ELADÓ. Bő­
vebbet Mátyás Király uc­
ca 23. s. am aiat:, 423'i

Egy uj bicikli eladó. 
Bővebbet NemaCka u. . 0. 
alatt. 4241

ELADÓ egy jckarban 
levő hentcsk. esi es egv 
6-7 ágú hnstuzo gép I-u- 
loski pul 70. 4238

A Darányi telepi uj 
templom uccaban 78. szá­
mú ház betegség m att 
eladó. 42r0

HÁZHELYEK a Dara- 
nyltelepen a református 
templom mögött eladó«. 
Bővebbel Jovana Aranje- 
va 29. 4056

Te.jesen kifogástalan 
állapotban lévő, becsi 
gyarimanv u. rövid fekete 
ZONGORA OLCSÓN 
ELaDÓ. Bővebbet Voj- 
vud.msca 27.

Elsőosztalyu téglából 
épült uj ház kedvezd fi­
zetési feltelelek mellett 
eladó, Vrágkertben. bő­
vebbet a ki,dóban.

______________ 4102
AJTÓK, ABLAKOD, tég­

lák kitűnő állapotban te­
vők eladók. Bővebbet 
Klein Gyuianál, Novisad, 
Fuioski pul 9. 4143

ELáDÓ HÁZHELY a 
Darányi telep egyik leg­
szebb helyen, A leksandra 
Ad.ttnoviCa u. 15. Bőveb­
bet Banatska u. 5. alati.

  4196
Hálószoba szekrények, 

faragott tükör és szegek, 
egyen b torok eladok. 
Fuioski 143. 4209

KIADÓ 8
Egész haz kiadó, az ösz- 

szts helyis gekkel együ t 
december 1 te, tv ista' dí­
jévá 9. Bővebb felvilágo­
sít. s Zseljeztucska u. 90. 
alatt. 4237

Urban penstóban szép 
s.’obak olcsón kiadók. 
Fürdőszoba, vízvezetéki 
mosdók, telefon. 577

JÓFORGAlMU FŰSZER 
ixi-.RESKEtiF^S beteg iég 
miatt azonnal kiadó. Cini 
I ristol Iretikb n. 42ü8

I... KERESLET J
SZALON CUKOR cső 

mapo ásban jártás fiatal 
muukásíeány azonnal fel­
vétetik. uralja Aieksand-a 
u. 7. 4.31

NIFlJTÓLEÁNY azon­
nali a felvétetik. Balog 
Lina fióküzletében. No­
sad, Vllsonov trg 7-8.

4229

MÉSZAROSSEGÉD fi- 
aíal, és aet t none felvé­
tetik D iniel Péter mésza 
rosnál, Bátor! ucca végen. 
__________________ 4236

VIRÁGKÖ rÓNŐ T KE­
RESEK azonnalra többévi 
gyakorlattal. Jelentkezni 
személyesen Lina balog 
fióküzletében Novisad Vil- 
sonov trg 7—8. 4144

MEGVÉTELRE keres­
tetik tgy szép vitrin 
Cím Futoski put 26. 4233

MÜTAKÁCSSEGÉDET 
keresek azonnali belé­
pésre. Tiefenbach Pal, 
müukács, Bácska Pa- 
láuka. 4113

PiANINÓT berbevennék. 
Cím a kiadóhivatalban.

___________ 4154
VESZEK füszcrüzleti 

állványokat. Címeket ár­
megjelöléssel a kiadóba 
kerek. 4212

[allástkeres|

10 ÉV. bdukgyakorlat- 
tal birö tisztviselő meg­
letelő állast keres, ki ga­
ranciával is rendelkezik. 
Esel.eges közvetítők di- 
jaztatnak. Cini a kiadó­
ban. 4228

IRODISTA NŐNEK a- 
jánlkozlo rzerb horvát, 
magyar nyel vismere'tel 
és gépíráshoz is ért. Cím 
Zseljezniosna u. 37. 4151

IRODiSTA, pénztarno- 
ki vary Uszolgáionőnek 
ajánlkozik, 4 kózépisvo 
lat végzett komoly fiatal 
leány. Cl in a kiadóban.

4205

KERTÉSZ, házmester­
nek ajánlkozik mielőbbi 
belépésre Carinszlra u. 15 

4215

[ KÜLÖNFÉLE

700.000 dinár tőkéiéi 
beiá sülnék egy mar meg­
levő és rentábilis válla­
latba. Cim megtudható e 
lap kladohivatalaban.

4327

FELSÓ RUHA varrónő, 
ki a fehérnemű varrásban 
is jártas, házba ajánlko­
zik 30 dinárért. Ugyanott 
egy csinosan buiorozott 
szoba nő részére azon­
nalra kiadó. Cim a ki­
adóban.

VOJVODINA legnagyobb 
rézműves mül elye al 
fanod raktárt tart PÁLIN­
KAFŐZŐ KAZÁNOKAT, 
PERMETEZŐKET, ÜS­
TÖKET, ÜSTHxZAKAT, 
FAGYLALT GEPEKET, el 
készít minden a ré .műves 
szakniaba vagy munkákat. 
VASA MALOCIC, Novi­
sad, Kisaőko 32. *

NÓI TÉLIKABÁTOT a 
legújabb divat szerint, jó 
szövetből és premgallér- 
rai mar 550-— tímárért 
rendelhei Brandelikné 
varrodaiftban. Jevrejska 
u. 9. 3895

Levelezß(no)
perfekt német gyorsl’ö és 
gépíró nagyobb vállalat ré­

sze, e azonnalid
kereste ik

Ajánlatok „1930“ jfligére 
Schmolka hli delölrodába 

Novisad, küldendők

Eladó uj házak
Ttmmnl és Futaki utón 
nagy h zbé.jövedelem­
mel, jutányos áron bank- 

teherrel. Bővebbet
4,44 FERRO
házközvetltonel, NovJ- 

síd. Fu nav| nut 23

ügyes üzletvezető kerestetik. 
C»ik Jfiravalö, szurgulmss ce 
Jfiian egyének Jelentkezzen. * 

Cím H kiadóban 
4243
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Az ember háromszor szokott napjában 
(ha szokott egyáltalán) újságot olvasni. 
Heggel amikor átfutja a reggeli lapokat, 
átszalad rajta, \égig hadarja a címeket; nem 
olvas, hanem végigszalad a hasábokon; ■va­
súti összeütközés Németországban, X. pi­
lóták északsarki expedícióra indulnak, Pri­
mo di Rivera influenzában megbetegedett, 
szerelmi bánatában leugrott Y. kisasszony 
a harmadik emeletről, Portugália felemelte a 
pecsétviaszk behozatali \ ámját, nagyarányú 
okmánybélyeg hamisításra jött rá a malmö-i 
rendőrség, a cseh korona emelkedett Zü­
richben, jó házból való fiú tanulónak lehe­
tetik Grünstem füszcrüzlötébe. Pont. Az 
ember összecsapja az újságot; „milyen 
üres ma”! — mondjuk rendszerint.

Másodszor ebéd után vesszük kezünk­
be az újságot; az ebédutáni kapucinerhez 
(a feketézőkre is vonatkozik) jól jön az 
újság; most már elolvassuk —- nem csak 
a címet (nem muszáj kérem mindent el­
olvasni, kinek a politika, kinek a gyilkos­
ság, kinek a legfrisebb szerelmi pletyka, 
lehet válogatni mindenki szája ize szerint) 
hogy hol is történt az a vasúti szerencsét­
lenség, mi okozta, hány sebesült, hány ha­
lott; megütközünk rajta, nahát, borzalmas. 
Elolvassuk, (már aki elolvassa) hogy sze­
gény Primo di Rivera urnák 37.5 lokos láza 
van; kellemetlen eset; képzelem mennyit 
tüsszent percenként, hány aspirált vesz be 
negyedóránként, hány zsebkendőt használ 
naponként. Kiszámítjuk továbbá, hogy ha 
a cseh korona három tizeddel emelkedett, 
Zürichben, akkor száz dinárért mennyit vá­
sárolhatnék ma Prágában, hány osztrák 
sdiillinggcl fizetik meg a pilseni sört és 
vájjon hány leit küld a román apa Gseh- 
tionban élő dLakfiának, dot mosolygunk, 
hogy ennél a Grünstern lzornál nem tud 
egy inas sem egy hónapnál tovább maradni, 
már megint keres egyet. Azután összecsap­
juk az újságot és ismét csak az a vélemé­
nyünk, hogy roppant üres az újság, nem 
ér semmit, nincs semmi érdekes benne.

Ha este harmadszor is a kezünkbe ke­
rül az újság, akkor már csak egyszerűen él­

őn keres egv meíbiz-
ható tisztltó„:és fertőt­
lenítő mosdószappan!

Ha Önnek ez a fontos es nem az, hogy a szappan­
nak — az Ön Ízlésének esetleg nem megfelelő — de 
a szappant drágító illata legyen: úgy vásároljon

(Minden szakmába vá- 
jgó üzletben kapható

MOSDÓSZAPPANT
amely" eiismern n a legjobb e ni ntségben. Nem 
Illatosított, tehát olcsó I Használata után a vele 
mosott arc, kéz, azzal a természetes jó illattal bír, 
amely Önre és környezetére az érintkezést kelle­
messé teszi és amely természetes illat semmi­

féle illatos szappannal el nem érhető,

SZEMZIK...
Vadas Palihoz tiz évvel ezelőtt szere­

lemből ment volt férjhez a felesége, hanem 
azért ez a frigy nem hozott boldogságot a 
méla tekintetű, barna asszonykának. Lra, 
alti pedig vőlegény korában fűt-lát megígért 
neki, hogy igy meg úgy, milyen otthonülő, 
hűséges társa lesz majd az ő drága kis Ilon­
kájának, bizony már a második héten vissza 
vetődött a régi asztaltarsaságba s boros 
fővel, éjfél után került haza.

Pali, az Istenért, hol voltál .J - In­
gád t a sírásra görbülő szájjal a menyecske 
s a koihclv ember közben alig észrevehetőt 
meg is tántorodva, újra lejébe nyomta a- 
mugy belvárosán a kalapját s mialatt Iél- 
tenyerével nátámaszkodott a toalett-tükör 
márvány lapjára, jobbkeze két ujjúval Ha­
gyott esettintett:

Piros bort it-tain az este,
Ragyogó csilla-gom, galam-bom!.... 

kezdte dalolni s ott a hálószoba csendjében 
végigénekelte az egész, duhaj nótát.

Az asszony remegő testtel nézte.
Istenem, rebegte könnybelábadt

szemmel, amikor már a refrén is elhangzott 
még nincs tiz napja, hogy megesküdtünk, 

Pali, és te már igy jösz haza...
összevesztek.' Haraggal feküdtek e, de 

reggel az ura csókolta fel az álmából.
Ugv-c... ug\-e, máskor nem jössz 

haza olyan későn' Pali? nyügösködött 
a feleség.

A férfi kitérően válaszolt.
No, ígérd még!

Vadas el nevette magát:
Isten neki! Ha akarod, hat meg­

ígérem.
Aztán egy hétig hazajött este vacsora­

időre, de a nyolcadik napon már reggelig 
kimaradt.

Mit sírsz, fiacskáin? — nevetett a 
kétségbeesett asszonyra. Hát nem te 
igértetted meg velem a múltkor, hogy nem 
jövök haza többet olyan későn? Azért jöt­
tem haza reggel, mert most korán van!

Megint összekaptak, s természetesen 
ennek is kibékülés lett a vége. Hol civa­
kodtak, hol csókolództak: nem szép élet, 
hanem Vadasné lassacskán ebbe is bele­
törődött.

Egyszer nyári kora-éjszaka coll, a nyi­
tott ablakban várta az urát. V agy talán 
már nem is várta. Tiz év óta éltek együtt 
s az idő azóta már úgyszólván érzékteleni- 
tette a megmásithatatlannal szemben. El­
nézte az első emeleti ablakból az átellenes 
házat, amelynek ablaksorában igy szem­
közt egy szellő lengette fehér csipkefüg­
göny mögött gondtalanul vacsorázó esalad 
ülte körül a fehérteritős asztalt, fölpillan­
tott a csillagos égre, miközben a szomszéd 
utcán robogó villamosok csöngettek bele a 
fülébe, de sem a szem, sem a hallás, sem a 
langyos éj leheleté neun ébresztett benne 
semmi gondolatot; ö még látott és ébren lé­
legzett, de fásult fejében, bent, már aludt 
az a furcsa ószcres-család, amely naphosz- 
szat egyebet sem tesz, mint összeszed min­
dent, amit lát. vagy hall, vagy más utón 
mcgérzékel és telerakja vele az agyvelő 
óriás lomtárának minden zegél-zugát, hogy 
azután alkalomadtán értékesítsen belőle, a- 
mit lehet.

Nem gondolt semmire, Közvetlen a la­
kásuk alatt a földszinten korcsma világított 
ki a gyalogjáróra. Anélkül, hogy ezt Va­
dasné észrevette volna, lassan Két kapatos 
alak imbolygóit erre a sötétben s megálltak 
a korcsmaajtóc lőtt. Épp az alatt az ablak 
alatt, amelyiken Ilona kinézett. Az egyik

pohár
alak megszólalt borízű hangon:

Palikám, gyere be még egy
borra.

Az asszony összerezzent. Letekintett a 
két {ismeretlenre, akik közül az egyiknek 
a neve most a dobhártyáján keresztül hir­
telen szinte belecikázott az agya bánatos 
mélységeibe, mint a villám és vakító lé­
nyével egyszerre valami elemi őserővel ráz­
ta tol homályos közönyéből benne a régóta 
mélyen szunnyadó szerelmet. Palikám, 
az ö urának a neve. Gyere be még egy 
pohár borra! mintha csak az ö Palikájá­
nak mondaná valami cimborája. 1 udta, biz­
tos volt felőle, hogy nem az ő ura áll oda­
lent, hanem azért majdnem derékig kiha­
jolt az első emeleti ablakon, nem is azért, 
hogy jobban lássa a kétkorhclyt, akiknek 
a személye nem érdekelte, csupán valami 
öntudatlan ösztönből, hogy ha többel nem, 
legalább egy hajlásnyival közelebb legyen 
a hangforráshoz, amelyből az ő Palijának 
és az ő Palija szomorú szenvedélyének a 
neve fölbuggyant hozzá az. éjszakai magány­
ban. És ahogy igy kihajolva lenézett, a 
korcsma előtt tanakodó két ember közül az 
egyik hirtelen kinyújtotta a kezét a leve­
gőbe :

Szemzik?
Mert azt hitte, hogy szemzik. Pedig 

csak az első emeletről pottyant tiz esz­
tendő nehéz könnycseppje a kezelőjére.

Valahol, egy másik korcsmában Vadas 
Pali éppen most danolta duhajul a nótáját, 
hogy :

. . .A lá-bamon alig-alig ál-lok.
Mégis szeret-nek a lányok,
Ragyo-gó csilla-gom, galam-bom...
Az emeleti ablak csöndesen becsukó­

dott.
Zsoldos László.
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intézzük; szokásból átlapozzuk, azért, KTt 
újság; megint csak címeket olvasunk,^ vs 
arra a megállapításra jutok, hogy kívmr >1 
tudom az egészet; olvastam olvastam, ol­
vastam, olvastam, ezt is, ezt is, olvastam, 
ezt is, amazt is, mindent; és most 'harmad­
szor is kimondom a szentenciát, hogv 
az újság”.

Pedig------------- -1: ~ . , ,,
Un csak egy másodpercig is kclleno

átélnünk azt a rengeteget, ami a világegye­
temben történik, ha ót kellene ereznünk 
mindazt, ami ogy napilap hasábjai mögött

rejlik, ezek a részünkre üres sorok mögött, 
ha feltudnák fogni az élet jaj,jót u gy.l cos- 
ságok, szerencsétlenségek, hamisítások, vá­
lasztások, esküvők tömeghal mázát illetői, g 
hu megtudnánk érteni ezeket az „üres so­
rokat — nem mondhatnék, hogy üres a lap.

Mennyi szerencse és szerencsétlenség, 
mennyi baj, mennyi bánat, mennyi öröm, 
mennyi izgalom, mennyi születés, mennyi 

, halál egy másodperc alatt; és ez mind je- 
' lent valakinek valamit.

Mi pedig félredobjuk az újságot 
I mert üres!

Előttem mindenki egyforma, aki becsületes, 
tisztességes és Ioyális polgára ennek az 
államnak — mondotta Misovics Vidoje

bánhelyettes
Misovics Vidoje mint tisztviselő és mint ember 

Érdekes mozzanatok a bánhelyettes életéből 
Egyórás beszélgetés a bánhelyettessel

Misovics Vidoje bánhelyettes mint 
igazi kulturember — mindig nagyrabeesülte 
a sajtót. Teljesen átérzi a sajtó fontos misz- 
ezióját, felelőségteljes munkáját s kötessó- 
geit az állammal és az emberiséggel szem­
ben. Talán ennek n körülménynek tulajdo­
nítható, hogy soha sem zárkózik el a sajtó 
munkásai elöl, legnagyobb elfoglaltsága ide­
jén is, bármikor rendelkezésükre áll, el­
diskurál velük s az igazi europér egyszerű­
ségével és fesztelenségével készségesen ad 
felvilágosítást minden érdeklődésre.

Igazi grandsegnieur. Magas, impozáns

Törzsgyökeres szerb. Olyan a lelke és a 
szive is, mint az a hatalmas fensik, mely­
nek csúcsáról leszállóit. A politika sem mé- 
telyezte meg, tisztán őrizte meg becsületes 
szivét és aranyos kedélyét. Beográdban vé­
gezte jogi tanulmányait, majd a törvényszé­
ken gyakornokoskodott.

1905-ben I.eszkovácon ügyvédi 
irodát nyitott s teljes tiz eszten­
deig prokátoroskodott a suma- 
diai városban.

1915-ben a prijepoljei-járás főszolgabi-

alakja, markáns, tipikus szláv arca ónkén | J keserves visszavonu-
telenüí is imponáló hatással van a látoga 
tóra. Azt mondják, hogy a hivatalban, mun­
ka közben

rendkívül szigorú, de igazságos.
Mint magánember, a hivatal zord falain 

kívül, vagy dolgozószobájában, amikor in­
terjúra jövünk össze, közvetlen, udvarias, 
finom és előzékeny. Nem a copf embere, 
nem szereti a formaságokat, az etikettet.

A szláv természet minden őszin­
tesége és egyszerűsége összpon­
tosul benne.

Bármire terelődik a szó, mindenre szin­
te bámulatos tudással válaszol. Talán nincs 
ember, aki jobban ismerné a történelmet, 
mint ő. Természetes, őstchctsége mellett 
rendkívül képzett és intelligens. Nincs az a 
téma, melyben nem volna otthonos. Tőle 
tudjuk meg, hogy Barbarossa Frigyes a ke­
resztes háborúk alatt Nemanja vendége volt 
Nisben. ü oktat ki arra, hogy a török in­
vázió idejében a szerb dzsidások ütköztek 
össze a török könnyű lovassággal. Bulgá­
riát elscperte a török, Szerbia 150 évig har­
colt függetlenségéért. Preradovies Pctarhor- 
vát költő ,,Putnik“ című hires költeményé­
ben a saját bolyongó életét irta le.

Egyaránt benfentes a szerb és horvát 
történelemben, kívülről citál hatalmas balla­
dákat, eposzokat, ekvilibrisztikai ügyeséggel 
dobálódzik az évszámokkal, a francia tör­
ténelemben ép olyan otthonos, mint a home- 
rule kérdésben, az angolok és Írek harcában.

Még csak ötvennégy éves, de a 
legöregebb tudósokat megszégye­
nítő ismeretekre tett szert.

A közigazgatás terén páratlan szaktu­
dással rendelkezik. Állami tisztviselői minő 
ségében n jugoszláv királyság minden ré­
szében szolgált a horvátok, a szerbek, a 
szlovének között.

— Egyformák vagyunk, nincs különbség 
köztünk — mondja. Mcsebeszéd a három 
nevű népről szóló teória. Szláv vér bugyog 
bennünk, nem tagadhatjuk le magunkat. 
Egyek a hibáink, egyek az erényeink.

A Zlatiboron született, 1000 méternyire 
a tenger felett, az isteni természet szabad 
levegőjében, tisztalelkti emberek között.

háború borzalmait, a keserves visszavonu­
lással és hónapokig tartó vándorlással, mely 
Szkuttarin keresztül Franciaországban ért 
véget.

A háború után a kormány a szófiai ju­
goszláv követséghez osztotta be, ahol 1919. 
április haváig teljesített szolgálatot. Vissza­
térése után

Crnagora kormánybiztosává ne­
vezték ki.

Két évvel ezelőtt a kormányelnök — 
felismerve Misovics Vidoje nagyszerű köz- 
igazgatási képességeit — a szerómi tarto­
mány főispánjává nevezte ki. Innen a bosz­
niai kormányhoz helyezték át kormánybiz­
tosi minőségben, később pedig a belügymi­
nisztériumba rendelték be, ahol az önkor­

mányzati ügyosztály főnöke lett. 1922-ben 
saját kérelmére nyugdíjba vonult Misovics 
Vidoje, 1927-ben azonban újra reaktiválták 
s u zet’ai tartomány főispánjává nevezték ki,

nagy szolgálatokat tett az államnak. 
Itt érte bánhelyettessé való kinevezése,

8 személyében a Dunabánság 
rendkívül nagy koncepciójú és 
kiváló szaktudása főtisztviselőt 
kapott, aki már rövid ittartőzko- 
dása alatt páratlan népszerűségre 
tett szert.

A bánhelyettes már a kora reggeli órák­
ban megjelenik hivatalában. Késő estig dol­
gozik, fáradozik s még annyi ideje sem volt, 
hogy megtekintse Noviszádot.

_ Először a munka, azután a szórako-
zás — mondja. Szeretem a rendet és a pon­
tosságot — s addig nem nyugszom, amig 
a legfontosabb munkálatokat el nem vé­
geztem.

A vajdasági viszonyokra terelődik a szó. 
Milyen álláspontot foglal cl a kisebbségek­
kel szemben?

— A szerbiai ember nem ismeri a gyű­
löletet, én sem gyűlölhetek valakit azért, 
mert magyarnak vagy németnek vallja 
magát.

Előttem mindenki egyforma, aki 
becsületes és tiszteséges polgára 
ennek az államnak.

A svájci köztársaságban olaszok, fran­
ciák és németek vegyesen élnek s mégis 
imádják hazájukat. Miért ne szeressék a 
magyarok is ezt az országot?

A közös életérdekek fűzik szoro­
sabbra az országban élő nemzeti­
ségeket a közös haza iránti sze- 
retetben.

— Ha hibák történtek is a múltban, az 
uj állami konszelláció a népek közötti szere- 
tetet tűzte ki zászlajára. Ha a magyarok 
megértik az idők szellemét s ha alkalmaz­
kodnak az adott viszonyokhoz, ha híven ki­
tartanak őfelsége n király és Jugoszlávia 
mellett, boldogulásukat senki sem fogja aka­
dályozni.

— Azt hiszem, eleget meséltem — 
mondja a bánhelyettes, mikor elbúcsúzunk 
tőle, majd igy folytatja:

— A sajtó feladata, hogy nevelje az em­
bereket. Ne felejtsék el soha, hogy kultur- 
missziót teljesítenek, s egyben a haza és a 
király iránti szeretet vannak hivatva elő­
mozdítani. Addig, amig a sajtó kötelességét 
teljesíti, mindenkor számíthatnak támoga­
tásunkra. K. A.

A bank és magántisztviselők olvasnak legtöbb 
könyvet a noviszádi munkáskamara könyvtárában

• • •

Túlnyomó többségben szépirodalmat keresnek az olvasók
A noviszádi Munkáskamara könyvtára, 

amelyet a Munkás-otthonban helyeztek cl, 
az elmúlt esztendőben igen szép munkás­
ságot fejtett ki. A munkáskamara külön­
ben is nagy gondot fordít az egész Vajda­
ságban u könyvtárakra és tagjai műveltsé­
gének fejlesztésére, de különösen nagy gon­
dolt fordítanak Noviszédon, ebben a nagy­
szerű ütemben fejlődő városban. Igen érde­
kes átböngészni a Munkáskamara idei kul- 
turáli# statisztikájának számait, amelyek­
ből sok mindeme lehet következtetéseket 
levonni.

A munkáskamarának ;!z idén a \ ajdu- 
ság területén nem kevesebb, mint kilenc uj 
könyvtára és olvasóterme nyílt meg, úgy 
hogy a könyvtárak és olvasótermek száma 
ezzel összesen tizennégyre emelkedett. Je­
lenleg a következő városokban van könyv­
tár és olvasóterem: Noxiszád, Szubotica, 
Szombor, Vei. Becskerek, Vrsac, Vei. Ki- 
kinda, Sztarakanizsa, Szt. Bccsej, Szcnta, 
Branjin Vrh, Növi Vrbász, Apatin és Kula.

Legtöbb könyve a noviszádi könyvtár­
nak van, amely 1040 szerb, 423 magyar és

212 német könyvvel rendelkezik. Szubotica 
könyvtárában 379 szerb és 253 magyar, 
Szombor könyvtárában 239 szerb és 184 
magyar, Vei. Becskerek könyvtárában 236 
szerb, 213 magyar és 50 német könyv van, 
Vrsac könyvtárában 220 szerb 117 ma- 
gyár és 129 német könyv van. A többi vá­
rosok könyvtárai jóval kevesebb könyvet 
mutatnak fel. Az összes könyvek száma 
5754, amelyekből 3268 szépirodalmi, 1499 
szociológiai és 987 szakkönyv van a könyv­
ié! akban.

A noviszádi könyv tárban természetesen 
u legnagyobb a forgalom és a noviszádi ma­
gántisztviselők és munkások meglehetősen 
szorgalmasan látogatják a könyvtárat. Ab 
elmúlt esztendőben 1399 szerb, 2732 ma­
gyar és 468 német könyvet olvastak. A 
szépirodalom ugylátszik sokkal jobban vonz 
za az olvasókat, mint az egyéb irodalmak., 
amit a következő számok bizonyítanak. A 
szerb olvasók 1138 szépirodalmi és 263 szo­
ciológiai és tudományos könyvet olvastak, 
a magyar olvasók 2574 szépirodalmi és 158 
szociológiai és tudományos könyvet, a né-
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metek [Kidig 338 szépirodalmi és 1'29 egyéb 
könyvet.

Igen érdekes az a statisztika is, amely 
kimutatta, “hogy az olvasók foglalkozás sze­
rint milyen arányban látogatták a könyvtá­
rat. Ebből a kimutatásból kitűnik, hogy a 
legtöbb könyvet a bank és magántisztvise­
lők olvasták, második helyen pedig a gra-
fikái munkások vannak. De
számokat:

lássuk a

Bank és magántisztviselők 1558
Grafikusok 735
Fémmunkások 450
Élelmiszermu likasok 420
Szabók 265
Más munkások 170
A noviszádi olvasóteremnek 25 szerb-

horvát, 2 szlovén, 7 jnagyur, 7 német, 1 cseh
és 2 eszperantó lapja van, a többi olvasóte-
rém újságjainak száma sokkal kevesebb.
Még csak annyit, hogy a noviszádi olvasó­
teremnek egy esztendő alatt 28.1110 látoga­
tója volt, vagyis naponta átlag huszonnyolc­
án látogatták meg a munkáskamara olvasó­
termét.

Haldoklik Európa 
legtitokzatosabb embere

Európa legnagyobb karviérjének válto­
zatos fordulattá fűződnek Basil Zaiharov- 
hoz, a nyolcvan éves pénzügyi zsenihez, aki 
most súlyos betegen fekszik párizsi villá­
jában és kevés remény van rá, hogy felépül­
hetne. Zacharov három évvel ezelőtt vesz­
tette el feleségét, Marchena hercegnőt s 
azóta valóságos roncs lett, aki mozogni is 
alig tud, úgy hogy villamos tolószékben tud­
ta csak elvégezni napi .sétáit balincourti bir­
tokán. Legutóbb szélütés érte és orvosai 
a legkomolyabban aggódnak Basil Zacharov 
fölgyógyulásáért. Európának egyik lcgmisz- 
tikusabb személyisége Zacharov, aki kar­
rierjét mint rikkancs kezdte meg Konstanti­
nápolyban, majd nagybátyja haj zási ügy­
nökségébe lépett be és mellékesen idegenc- 
neket vezetett a török fővárosban. Zacha­
rov ifjúságának ezekről a részleteiről sok 
mindent beszél a fáma, annyi azonban bizo­
nyos, hogy a talentumos fiatalember csak­
hamar felfogta, mennyi kedvező lehetőség 
rejlik egy éleseszü vállalkozó szellem szá­
mára, ha ki tudja használni azokat a za­
varos viszonyokat, amelyek a Balkán-fél­
sziget forrongó országaiban napirenden vol­
tak. Rávetette magát a muni ióközvetitésre, 
csakhamar eladott egy tengeralattjárót Gö­
rögországnak, majd röviddel utóbb kettőt 
Görögország esküdt ellenségének, Törökor­
szágnak, ő szállította a fegyvereket és a mu­
níciót a Peru és Chile közt kitört háború­
ban és ezt a tevékenységét olyan hallatlan 
mértékben és olyan páratlan sikerrel fo­
kozta, hogy úgyszólván az egész világgal, 
a legexotÍKusabb országokkal is hadsereg- 
szálliíó viszonyba lépett. Basil Zacharov igy 
lett Európának egyik leggazdagabb embere. 
Néhány évvel ezelőtt kapcsolódott be a 
montecarlói kaszinóba, 1918-ban pedig 
Lloyd George fölterjesztésére lovagi címet 
kapott az angol királytól. Zacharov rend­
kívüli mértékben foglalkoztatta mindig az 
európai közvéleményt s alig pár hete jelent 
meg Londonban életrajza, amelynek egyes 
kiszakított fejezetei valósággal a filmre kí­
vánkoznak....

Szerkesztői üzenetek
„Becsei asszonyka". Addig amig gyer­

mekét szoptatja, semmiesetre se használ­
jon sovány Ló karát, mert ez feltétlenül ár­
talmas lenne csecsemője egészségére. A 
szoptatás befejezése után forduljon egy 
szakorvoshoz, aki a soványitás több léle mó­
dozatát ajánlhatja, amely a legjobban meg­
felel szervezetének. Semmiesetre sem bo­
csátkozzék holmi kísérletekbe és „házisze­
rek” használatába, melvek sok esetben igen 
ártalmasnak bizcnyultakL

L. F. „Búcsúzni kellett volna”. Gyenge 
technika és elsikkadó gondolatok. Uj for­
mában régi gondolatok. Nem közölhető.

$

NAN’S
AZ IGAZGATÓTÓL KEZDVE 
A GYAKORNOKIG

Egyetlenegy ital sem üdítőbb, egyetlen­
egy ital sem alkalmasabb a modern üzleti 
élet követelményeinél, úgy a nehéz és fele­
lősségteljes munkát végző igazgató valamint 
az alkalmazottak részére, akik szellemi és 
testi munkát teljesítenek, mint a világhírű 
Hornimann's Tee.

Ha szükségük van üdítő italra, ha 
munkájuk tiszta és nyugodt fejet követel, 
igyanak egy csésze

ÍIORNIMAN’S TEÁT.
X tea élvezete megkönnyíti a munkát. 

Ilorniman’s Tea minden üzletben kapható. 
Minden ország részére külön csomagolásban 
és különböző nagyságban kerül eladásra, 
hogy mindenki igényeit kielégítsük.
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118 ruhát lopott össze a londoni „szépség­
királynő“

A bíróság háromhavi fogházra Ítélte
A londoni bíróság komor tárgyalóter­

mében, a taláros, parókás bírák előtt szem- 
lesütve állt egy gyönyörű leány. Muude 
Ilall-nak hívják, 29 éves. Szerény viszonyok 
közt élő egyszerű, de becsületes cinberek 
gyermeke. Az elnök szinte atyai jóindulat­
tal intézi hozzá kérdéseit. De ez a nyúlánk, 
meglepően szép leány, aki arcának bánatos 
kifejezésével a legszebb Gainsborough-por- 
trékru emlékeztet, nem tud válaszolni. Meg­
adással várja az ítéletet.

Valóban nehéz is lenne védekeznie.
Néhány évvel ezelőtt szcpsógkirály-
nővé választották 50.000 pályázó 

közül.
Akkor az újságok hasábokat Írtak róla és 
napról-napra közölték a fényképét. Egy 
francia arisztokrata házassági ajánlatokul 
ostromolta, egy indiai maharadzsa mesés 
kincsekkel pályázott ismeretségére. Leg­
alább is ezt írták a lapok. De n leány 
minden ajánlatot visszautasított és még 
csak arra sem volt hajlandó, hogy külön­
böző cégeknek rendelkezésére bocsássa ma­
gát reklámcélokra, gazdag honoráriumok el­
lenében.

— ön ellen az u vád, — jelentette ki 
az elnök, — hogy a Pontings-áruiházbóls 
ahol alkalmazásban volt,

összesen 118 ruhát lopott el.
Mit tud felhozni védekezésül?
A leány nem válaszol. Hiába erőlkö­

dik az elnök, nem tudja megszólaltatni.

Végre is védője beszél helyette.
— A legtisztcscgcsebb, legszerényebb 

leányok közé tartozott.
Munka után mindig egyenesen haza­

ment és még soha senki sem látta őt vidám 
társaságban valamelyik nyilvános helyiség­
ben... De

a szépségkirálynöi dicsőség meg­
zavarta.

Betegesen hiú lett. Minden szabad idejét a 
tükör előtt töltötte és folyton más és más 
ruhába öltözködött. Ez a beteges lelkiállu- 
pott vitte rá arra is, hogy munkaadó cégétől 
118 ruhát csent el. Anyagi haszonra nem 
gondolt és eszeágábnn sem volt n ruhákat 
értékesíteni.

Ezután a károsult cég képviselője mond 
ta cl, hogly nz áruházban már régebben ész­
revették a lopásokat,, nyomoztak is az ügy­
ben, de a tettest nem tudták leleplezni. Egy 
napon azonban észrevették, hogy zárás után 
Maude Hall egy csomaggal akarja elhagyni 
nz épületet. A csomaggot elvették és kide­
rült, hoggy négy ruha volt Benne. Ezután 
házkutatást tartottak nála és ez alkalom­
mal még 114 lopott ruhát találtak.

A bíróság ezután meghozta Ítéletét, 
amely

a szépséggé» Maude Hallt három­
hónapi fogházzal sújtja.

Ilyen szomorúan végződött n körülra­
jongott leány szépségkirálynői dicsősége.



Külpolitikai Figyelő
Briand brilliáns beszéde - Hoover sötét ptPf“™ 
Üzenet a tengerek szabadságáról — Béke és háború

örökös hullámtánca
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Briand a nagy szónok.
A francia kormányválság elsimult. Bri- 

and a francia külügyminiszter beszéde az 
uj Tardien kabinet 'helyzetét megerősítette.

Mielőtt Briand szólásra emelkedett vol­
na Párizs követe mondta el az interpellá­
cióját. amelyben ezeket a gondolatokat 
ajánl]a az uj kormány figyelmébe.

Miképen értékesíthetem gabonámat, 
boromat? Csökkenteni fogják-e adómat? Mi 
Ívsz gyermekeimből ? Ezek a kérdések ér­
deklik a francia népet. Nem helyesli a bosz- 
szu (Klinikáját Németországgal szemben, de 
legy en a külpolitika velük szemben az okos- 
síig és értelem politikája. Legfőbb az ország 
biztonsága.

Ezután Briand lép a szónoki emelvény­
re. Hóna alatt hatalmas aktacsomó. A bal, 
szélsőbal, a szocialisták és radikálisok kan- 
gos hurrába törnek ki, mely átragad a kö- 
zépre és a jobboldalra is. Percekig dörög a 
hurrá és zug a taps s Briand mosolyog. Ez­
után beszélni kezd. Beszédében sokszor elő­
fordul a kifejezés: Franciaország bizton­
sága. Mert ez a lő. Ennek gyakori hangozta­
tását szükségessé tette Franklin Bouillon 
francia képviselő beszéde, amelyben arra 
hivja fel a francia kormány figyelmét, hogy 
a rajnavidék közlekedési utai és vasútvo­
nalai mily nagyszerűek. Ez csak a német ta­
rnet támadó szellemből magyarázható.

Einsidlcrhofban olyan hatalmas pálya­
udvar épült, hogy naponként 110 vonat for­
galmát bonyolítja le. A Rajnán 10 uj hidat 
építettek. Trier és Kaiserlautern között napi 
240 vonat forgalma bonyolítható le. Lud­
wigshafen és Sarrebruek 110 kilométeres vo­
ll a hin 4fi autóul készült.

Brian d szem előtt tartva Franklin Bouil­
lon beszédét emelt hangon mondja: - Egy
pillanatra sem hiányzott belőlem a világos 
megítélés. Én voltam, aki lehetővé tettem, 
hogy a 75-ös ágyúink napi muníció készle­
tét 1500 darabra emeltem fel s így kézhez 
vehettem a sürgönyt Verdun 'felszabadítá­
sáról. Én voltam, aki a keleti frontot meg­
szerveztem és fenntartását szorgalmaztam 
s azt hiszem a győzelem szempontjából ez 
nem volt haszontalan. Ez az én háborús és 
határbiztonsági poggyászom.

Tapsorkán zug fel amelyre Briand szűk 
ségesnek látja hozzáfűzni:

"Csak erős és nyugodt nép dolgozhat 
a béke érdekében. Franciaország

egyedüli célja a béke.
Újabb hurrá és tapsvihar s Briand leszáll 
az emelvényről.

A Szajnapartján sok ezer villanylámpa 
gyűl ki akkor és fényükben mégerösebben 
mint Briand szellemes sziporkáiban felra­
gyog az áhított szó: Béke.

Németország a rajnavidók kiürítésével 
kapcsolatosan kötelezte magát, hogy az F.l- 
szász. felé vivő vasútvonalak közül négyet 
lerombol s már a jövő héten meg is kezdi.

Hoover is beszélt.
A washingtoni fehérház koronázatlan 

fejedelme is szükségét érezte annak, hogy 
beszéljen. Öt is érdekli a béke problémája. 
Különösen azért, mert nem tévesztheti szem 
elöl azt a fontos és előnyös külpolitikai 
helyzetet, melybe .Amerika vctélytarsa Ja­
pán jutott, akkor, amikor Oroszország belső 
clhy zetének bizonytalansága miatt, kényte­
len keleti politikáját felfüggeszteni.

Az amerikai elnök harci isabban beszél, 
amikor kijelenti, hogy Amerikának szüksége 
van a fegyverkezésre, mert terület nck ép­
ségét meg fogja védelmezni minden áron. 
Kivel szemben? Erről hallgat.

Komoly lehet az agg ..dalma, mert arra 
is rámutat beszédében, hogy a háború alatt 
1(1 millió ember volt fegyverben, ma pedig

30 millió.Nag yszámok ezek meg Amerikában is. 
Különösen olyan időben, amikor az ame­
rikai börze példátlan hullámzása a gazda­
sági válság árnyát veti az országra ; amikul 
MacDonald tárgyalásai *.mini biztos eie 
ményre nem vezettek; ainikoi MacD . 
visszatérve Amerikából legutolsó icszi e 
ben, melyet az uj londoni polgármester ál­
tál adott banketten tartott így üzenget 
Amerikának: ______

A tengerek szabadságának gondo­
lata akkor keletkezett amikor 'háborús kür­
töket fújtak és akkor fog megszűnni, ami­
kor felhagynak a harci kürtök luvásávul.

A tengerek szabadságának kérdése te­
hát lekerül a napirendről s a tengeri lesze­
relési konferencia, amely január hó folya­
mán összeül, nem is tárgyalja Hoover elnök 
joggal tett lel sötét szemüveget Amerika 
külpolitikájának átgondolásakor.

A Szajnán is fut a hullám a tengeren 
is Itt Briand brilliáns beszédére szelíd fod­
rokat vet a viz és pajkosan kandikál ki 
Hoover beszéde nyomán haragos tajtékot 
belőle a béke istennőjének szelíd képe. Ott 
vet, a viz s a háború istenének ezüst pán­
célja villógón táncol a vad hullámokon.

(i. r.)

Fekete Lajos:
SZENT GRIMASZ

Versek. Vajdasági Írás kiadása, Szubotica

Fekete Lajos nem innen való, valahon­
nan a Szilágyságból indult el, a Kraszna vi­
zének tájáról, de itt teljesedett költővé es 
itt érett igaz emberré. Hiába fáj Feketének 
ez a táj: ez a közöny ezek a fájdalmak vei­
tek végig a lelkén és lírájában ennek a tőid­
nek nehéz talajszaga érzik. Mert Fekete 
Lajos lírájában, költészetében mindenütt 
ott sulyosodik a szent humusz. Fekete La­
jos versei az igehirdető szavainak súlyos­
ságát rejtik magukban, örömmel és boldo­
gan vesszük kezünkbe Fekete Lajos uj 
verseskönyvét, amely nemcsak a Vajdasági 
Írás és a jugoszláviai magyar irodalom, Ha­
nem az egyetemes lira öröme és büszkesége.

Fekete Lajos az u tóbbi néhány évben 
a nyomorban, a nincstelenségben érlelődött 
meg mindent látó, mindent és mindenkit 
megértő poétává. Ez a kenyér télén ség, ez a 
nincstelenség kapcsolta be Feketét, túl a 
vajdasági szántóföldeken a magasságok felé, 
amerre szabadon röppenhet fel az, akit köl­
tővé avatott a végzet. Ez a nagy mindenseg- 
bekapcsolódás szólal meg a verseiben és 
fűzi minden élő lényhez a szerelésben és 
megértésben:

Fülemnek csoda adatott: hallani 
fatörzsek rimánkodását a szélben 
felhők robogását magasságos égben 
vizek csobogását folyókban, záporokban 

Pedig mi sem lehetünk több: színek, 
alakok, hangok 

de e csodák csak Isten számára esnek, 
aki végtelen szemlélője 
az embert-termő gyümölcsös kertnek;;” 
Tömör és kemény veretű mondatok kö­

zött buján zug át a képek áradata a sorai­
ban. Krisztus alakját tisztán és lelkesedés­
sel látja meg és több versében elér a Krisz­
tus hit lényegéig. A ,,Ki ismerné meg közü­
lünk az Istent” cinül versében találkozunk 
ezekkel a nemcsveretü és nagyszerű so­
rokkal :

,,Ki ismerné meg közülünk az Istent, 
ha jönne.
11a jönne hajadonfőn s mezítláb 
mint egykor az a bizonyos Ember: 
tépett köntösben s véresen 
egy szál náddal a karján 
kit megrugdostak részeg katonák: 
ki ismerné meg közülünk az Istent?... 
Volna-e asszony —- szép Veronikák, kik

nyújtanának
szót és keszkenőt:
Uram, egy vér az arcod!
Volna-e férfi, ki mondaná bátran:

nekem testvérem
ez az ember! — — — — —
— — — De elfordulnál tőle; rongyos,

nem barátom
S hetykén csörgetnéd zsebedben a

rézpénzt,
az első mellékuccábn oldalágnál 
és maradék-lelki smercted 
halkhangu füttyként remegne a szádon” 
Ezekben a verseiben Fekete Lajos kö­

zeli rokonságban áll Mécs Lászlóval, a 
szlovenszkói papköltővel, hogy úgy mond­
jam, egy hullámhosszba van kapcsolva a 
lelkűk és ezért a találkozás. ^ágy. „Az 
örök furulya” cimü versben, ahol a gyer­
mekkor áhitatos csodálatát találjuk meg 
Krisztus alakja iránt. Ferke furulyát akar 
faragni, amely örökké szól. Társai kigu- 
nyolják, kikacagják, de aztán döbbent ámu­
lattal látják: , ,

De Ferke egyre faragott — mar három 
napja faragott — 

bár sirt s ránk nézett néha-néha, 
láttuk, nem érez haragot 
amikor kérdeztük gúnyolódva: 
mit csinálsz, Fárke ?...
És Ferke szólt szép nyugalommal: 
gyerekek, Krisztust faragok: 
s mi bámultuk levett kalappal a sirva-

faragott
füzfa-Jézust,
ki mintha igy szólott volna: , 
az örök furulya én vagyok...’
\ legtöbb versén nagy-nagy élctíájda- 

lom, sőt sok helyen véres pesszimizmus 
vonul át és teszi a verseit sötétté és ko­
morrá. Ilyenkor a szavai is mind súlyo­
sabbakká válnak és a képek úgy tolulnak 
elő, mint villámokkal terhes viharfelhők. 
Nézzük csak azokat a sorokat, amelyeket 
„Ember” cimü versében ir:

„Hozzám ne jöjj, ne jöjjetek, 
rámröhögtél, röhögtetek, .
mikor az én Istenemre emeltem arcot 
Hozzám ne jöjj: kútba vetettél 
eladtatok — s napégette fiatal bőröm

árán
fekete kedvemen mulattatok”.
De, talán ez a legerősebb tagadás Fekete 

Lajos verseiben, mindenütt másutt a meg­
értés és a szeretet enyhíti ezt a mélysé­
gesen izzó nagy fájdalmat. Ilyenkor tör­
nek elő Fekete Lajos legkülönösebb versei, 
amelyekben „szent grimasszal” fájdalmas 
mosolygással néz a mai dolgokra. He biza­
kodik és hisz az erősökben és verset is 
ajánl jennek az emberfajtának', mert érzi, 
mégis ezekben van menekvése és ezek az 
emberek jelentik a kátyúból való tovább­
jutást, a szabadulást.

Pesszimizmusa mindenütt elkíséri <■& 
még a megbékélés verseit is keserű üröm 
teszi még keserűbbé és fájdalmasabbá. Ma- 
sik versciklusában már több a bizakodás, 
az optimizmus, habár itt is megérzik a meg 
ttiport ember fájdalma. „Májusi csoda fog 
esni” és „Himnusz föld. ember és ekek 
fölött” azé mber talpraállásába és megujh _ 
dóséiba vetett hit sugaraz. A mai gazdasági 
válság, nyomor és mélyresülyedés nagy 
verse a „Dologtalan malmok ritmusa , a” 
melyben a munkanélküliség fajdalmát ének 
li meg. Kcménykötésü és fájdalmat, fon 
sózó sorok ezek, a letiport ember jajkiál
fásai. „ .

Sokszor ő is szeretne menekülni cl hi­
vatása, el rendeltsége elől. Szeretne »^ianjL 
tahin erdőt bújni, társiül an járni roskndt 
mezőket és rohanni toronysötétbe... Az 
emberi közönnyel, mcgncmértéssvl, ezzel az 
igazi bácskai betegséggel van állandó nagy 
kiizködése. fáidalmas birkózása. Ezt a k



1929 november 17. beimím 13

y,0n\t lehelő sikot, ezt u lélekölő és minden 
szvnt nagy akarást letörő zsírosságot sok 
versében kiátkozza. Fáj neki az a közönyös 
zsírosság és jólét, amellyel szemben a iná- 
^ík oldalon a közönybe fulladó nyomort 
latja . Ezt énekli meg „Bácska” cimü költe­
ményében, amelyet Szentelek) Kornélnak 
ajánl. Oh tuvatian kürtök és veretlen do­
bok, és feszítetten nagy kötelek, milyen 
iuig) erőnek kéne itt jönni, hogy feltépje 
Ai nagy kötelet...” Egy másik helyen pedig:

Ki hinné: Bácska-ka naán s mire
gyümölcsök

betakaródnak, gazdag rendekben
eldől az élet

mi olyan szegényesen, üres marokkal
állunk

és várunk: figyeljetek ránk, adjatok. 
Fénylő szemünkben villog az éhség 
halló fülünkben dobol a csend:

se hang
se fény, s bennünket érve nem esik szó 
s a kenyérszegésnél a Bácska nekünk

oly fukar
mostohánk...
Végül még néhány szót Fekete Lajos 

szerelmi lírájáról. Ez a szerelmi lira ugyan­
olyan kemény-kötésű súlyos szavakat zunog- 
tat mint Fekete Lajos minden más verse, 
ritkán olvad felez a keménység és villano- 
szemü férfiasság a szerelmes lírikus meleg 
soraiban. Tán azzal jellemezhetem legjob­
ban ezeket a verseit; kényérizuk van ke- 
nvérizü szerelmi lira, amelynek az illata 
nem emlékeztet egyetlen más Ura mámort 

Xi.cíó és c xaltált illatára sem. „Éva című 
versét igV kezdi:

Látod az ember fia sorsat 
mig maroknyi morzsát 
összelihegtem, mellemből a vér is

patakzik ...
A férfi érett szerelmével, csókbontó 

szavakkal fordul a lányhoz is. Szerelmes
verseibena z ezer fájdalomszigonnyal meg- 
tépdesett férfi mégiséletvagya szol Bnko- 

tusakodós sorok a szerelemről, amely, 
mint az élet maga, birkózást es küzdelmet 
,elent a részére. Egyetlen helyen szalad 
távlatokba és szálkád el ettől a realitás 
acélereiét adó verseléstől, amikor nosztal­
gikus vágyakozásban olvad fel fajdalma és
küzködése: .

„Egyszer úgy fogok emlékezni rád. 
mint záporverte tavaszi kertre, 
amire azóta ősz verte 
rá a patinát”
Fekete Lajos verseskönyve az egyete­

mes magyar irodalom maradandó és meg­
becsülendő értéke. A Vajdasági Írás büsz­
kén sorozhatja ezt a könyvet konyvkiad- 
ványai közé, már csak azért is mert ez
az első Jugoszláviában megjelent magyar 
verseskönyv, amelyet a közönség köze ezer 
példányban jegyzett elő. Úgy latszik a k< - ff mégis Lak felébresztik a szunnyadó 
lelkiismeretet és a Bácska be fogja nzon) 
tani, hogy nemcsak eszem-iszom dinom-da- 
nomokra jut itt pénz, hanem a boltok szi­
véből és agyából kitermelt forró életre, a
versekre is... TT , .

A könyvet a noviszadi Uránia nyomda 
állította ki Ízlésesen és dicséretreméltóan.

Zsmgor.

Részeg emberek gaztette.
A viroviticai rendőrség ^tartóztatta 

Metzger Ivánt és ennek szomszédját Stalla 
Ivánte gy undorító tettük miatt, melyet ré­
szegségükben követtek el. Metzger Ivan be­
in vhálta magához a háza előtt éppen elha­
ladó Marko vies Petar kereskedosegédet és 
ennek törvénytelen feleséget lndjics Jelkat. 
Jelka valamikor Metzgerrel is törvénytelen 
házasságban élt, s talán emiatt történt min­
den baj. A késő éjjeli órákig ittak-cttek s
amikor megrészegedtek, összeverekedtek. 
Metzger szomszédjával Stallaya1 osszekí 
tözte Markovicsot kezénél lábánál lógva < 
ilyen helyzetben Stalla kihúzta az udvarra, 
ahol egy fához kötötte. Ezután n< jus , o 
ka ellen merényletet követtek el. a ‘ 
régebbié 1 számolás fejében XlarkoMcs p 
lét is elvették.

Szlavóniai Hírek
Szorkomzti # On. VIMIWER ISTVÁN, OmxIJok, Oundullomevm 3.

Kérelem!
Ismételten felkérjük a Szláv. Magy. 

Néplap volt előfizetői közül mindazokat, 
akik lapunkra előfizetni nem óhajtanak, 
hogy a lapot „ne prima” jelzéssel adják 
vissza a levélkézbcsitönck, aki a postára 
fogja továbbítani. Akik elfogadják a lapot, 
előfizetőinknek fogjuk őket tekinteni, s leg­
közelebbi számaink egyikébe kitöltött be- 
lizetőlapot lógunk mellékelni, melyhez hoz­
záadjuk a naptár árát is. Ezek téliát naptárt 
ne vásároljanak maguknak.

Áthelyezés.
Dr. Hren Josip pozsegai törvényszéki 

bírót áthelyezték Vukovárra vezető járás- 
birónak. Barcs Jankó ugyancsak pozsegai 
törvényszéki bírót hasonló minőségben Za- 
grebba helyezték. Milekics Gyúró a Mitro- 
vícára kinevezett uj törvényszéki elnök el­
foglalta állását.

Halálozás.
Az egyik zagrebi kórházban hirtelen 

rosszullét következtében meghalt 58 éves 
korában dr. Papratovics Franyo oszijeki 
ügyvéd. Az elhunyt földi maradványait au­
tomobilon szállították szülővároséba Gya- 
kovóra, ahol szerdán temették el óriási 
részvét mellett.

Uj vasútállomás.
A Vinkovci—Beográdi vonalon Bacsin- 

cin uj állomás nyílott inog, s már át is ad­
ták a forgalomnak. Ugyancsak az emhtett 
vonalon megszüntették Gibarac vasútállo­
mást.

Hamis ezresekkel fizetett.
A belovári vásáron Mignyevics Stevo 

ponikvei földmives megvett egy- par ökröt 
28 000 dinárért, az czcrdinarosok azonban 
mind hamisak voltak. Mignyevics az ökrö­
ket mégugyanazon a vásáron tovább adta 
26.700 dinárért, és azután cltVrnt Belovarrol. 
A rendőrsége lrendelte a nyomozást.

Egy tehén három borjut fijadzott.
A baranyai Podolyen Tóth Pál földmi­

ves télicne három borjut borjazott, es mind­
három borjú él és egészséges. Gazdájuk 
reméli, hogy mindhármat fel tudja majd 
nevelni.
Leváltott polgármester és képviselőtestületi

tagok.
A szerémi főispán a minisztertanács 

hozzájárulásával leváltotta a vinkovcei pol­
gármestert és két képviselőtestületi tagot, 
akik helyett azonnal uj polgármestert il­
letve képviselőtestületi tagokat nevezett ki.

Véres összeütközés a vendéglőben
Kaptolban Bosnyák Zsófia vendéglője- 

ben ö«,zcv»zlek Keller Amir,ja to SAmjdt 
petar Stjepun falubeli foldmivesek. Keller 
izgatottságában kést rántott es Schmidtpe- 
tar hátába szúrta, akit súlyos sebével kor- 
«házba kellett szállítani.

Gyilkosságért 15 évi fegyház.
A pozsegai kir. törvényszék 15 évi sú­

lyos börtönre Ítélte Ilakovac Gyúró vei. ko- 
panicai földművest, aki pálinkától berúgott 
állapotban az utcán minden ok nélkül ké 
sévcl kétszer megszórta Kovacscvics Mijo 
földmivest, aki a helyszínen meghalt.

Véres leszámolás az erdőben.
A viroviticai „Virbo” favállalat kes­

keny vágányu iparvasutjan az erdőben véres 
verekedés folyt le Majtamcs Ivan futó és 
Tóth István fékező között, A verekedésben 
Majtanics Tóthot a fején több helyen meg­
sebesítette, mig Tóth Majtamcsnak a hasat

metszette fel úgy, hogy belei kiestek. 'Mind­
kettőt a kórházba szállították, ahol Majta- 
nicsot megoperálták, akinek sérülése nem 
életveszélyed, mert a belek sértetlenek ina- 
nullák. Tóthot fejsebeinek bekötözése után 
elbocsátották a kórházból házi kezelésre.
A rendőrség megindította a vizsgálatot, 
hogy in egál lapítsa, ki kezdte a kettő közül 
a verekedést.

Jóváhagyott határozat.
Multihéten a volt tartományi önkor­

mányzat jóváhagyta a vei. vukovjei községi 
képviselőtestület határozatát 35.000 dinár 
kölcsön felvételére vonatkozólag. Ezt a köl­
csönt a kaniska-ivai és brsljamcai isko­
lák megnagyobbitására fogjak fordítani.

Szerencsétlenség kutásás közben.
Vukicsevics Franyó podvrskai kutásd 

I kutat ásott Tiniarc Nikola Snycgavici gaz- 
I dálkodónál. Ásás közben kő esett a fejére, 

amely agyonütötte.

Megszökött lótolvaj.
Becker Mirkti budrováci gazdálkodó 

cg) este figyelmes lett arra, hogy szomszéd­
jánál Csekonics Ivánnál a lovak az istálló­
ban toporzékolnak. Mivel Csekonics nem 
volt otthon, hanem a vendéglőben, Becker 
utána ment és figyelmeztette, hofp idegen 
járhat az istállóban, mert a lovak nagyon 
toporzékolnak. Csekonicsnak nem nagy 
kedve volt otthagyni a boros poharat, mivel 
már némileg beszeszclt állapotban vol 
utóbb azonban mégis rászánta magát és 
hazament. Az istállóban a lovak már el 
voltak oldva és mellettük egy jól megter­
mett férfi állott, aki megpillantva Cseko- 
nicsot, a szénapadlásra menekült fel. vse- 
Iconics rázárta az ajtót és fellármázta a 
szomszédokat. Ezek azonban már csak hűlt 
helyét találták meg a tolvajnak, aki a tetőn 
néhány cserepet leszedett és a lécek között 
kimászva, megszökött.

A hálátlan úti társ.
Gorjaniban Perics Márkó gazdálkodó 

kocsijára felengedte Markovics Ivan 16 éves 
fiatalembert, aki egy önzetlen pillanat! ián 
kihúzta Perics zsebéből ennek 3.165 dinárt 
tartalmazó pénztárcáját, amelyből később 
1,765 dinárt elköltött, a többit a pénztár­
cával együtt visszadobta Perics udvarába. 
A csendőrség keresi Markovicsot.

Elfogott betörő.
A nova-gradiskai csendőrség a vasút 

mentén figyelmes lett egy gyanús külsejű 
egyénre. Bekísérték a laktanyába, ahol meg­
állapították, hogy azonos Lukacsevics Ma­
rin brdjanai ismert betörővel, akit Nova 
Gradiskán elkövetett számos betörése miatt 
a hatóságok már két éve köröznek.

Vigyázatlanságért egy évi börtön.
A pozsegai törvényszék egy évi bör­

tönre ítélte Mirko vies Mára mihaljcvci le­
ányt, aki törvénytelen újszülött gyermekét, 
midőn egy kisebb patak rozoga átjáróján 
ment keresztül, a folyóba ejtette, amelyben 
az újszülött mi^hilladt. Az anya a sötétség 
miatt csak másnap ment az átjáróhoz, ahol 
mégis találta a csecsemőt és otthon a kert­
ben elásta. Mivel nem nyert beigazo’.fist,, 
hogy szándékosan dobta volna bele a pa­
takba az anya a gyermekét, azért nem mér­
hetett reá súlyosabb büntetést a törvény­
szék.

Állami zászlók kitűzése.
Az őszijüki polgármesteri hivatal a kő­

vetkező hirdetményt tette közé: „Az ünne­
pekről szóló törvény 9 paragrafusa alapján 
a városokban és városkákban az állami ün­
nepek alkalmával köteles minden háztulaj-
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donos házára tíz állami zászlót kitűzni, mig 
az állam v [nevezéséről ás közigazgatási fel­
osztásáról szóló 1 l'2't oki. 1-iki törvény 29 
paragrafusa alapján csak állami zászlót 
szabad kitűzni és nordani. 1 ekintettel a 
közeledő december i és li-iki állami itnne 
pék re, minden ház í ul a jdonos szerezzen be 
állami zászlót, iia eddig nem rendelkezett 
vele”.

Naslcc vízvezetéket épít.
Nasieén egy nvlliú dinár költséggel viz | 

vezetéket építenek.

lialálvs rcvolvcrszerenesé.lenség.
Dukanics Hanta giliarci fö’dmives fele­

ségével együtt eltávozott hazulról, otthon- 
hagyva 7 éves kisfiúkat. A gyermek meg­
látta atyja revolverét, játszadozni kezdett 
vele, mig el nem sült. A golyó a kisfiú fe­
jébe fúródott, és azonnal megölte.

Rossz vásár.
A nova-grndiakai vásáron tiyiviesivs Ni­

kola staro-petrovoseloi cigány lovat vett 
1000 dinárért Franyesevics Vida goricai em­
bertől. A cigány 100 dinár foglalót adott 
a lóért, azután áldomásra hívta Franyescvi- 
cset, aki megrészegedett, ti cigány pedig 
ezután a lóval és a pénzzel elillant.

Egy postafönök tragédiája.
A múlt hetekben a zagrebi postaigaz­

gatóság kiküldte egyik főtisztviselőjét a 
pozsegai póstahivatalhoz rovancsolas vé­
gett. A felülvizsgálatnak az lett az ered­
ménye, hogy a pénzes levelek szabálytalan 
kezelése és sikkasztása miatt az egyik 
tisztviselőnőt azonnal elbocsátották állasá­
ból, mig a másikat átadták az ü^cszség- 
nck. Az igazgatóság elrendelte, hogy a 
sikkasztott pénzt a póstafőnök és egy má­
sik hivatalnok kötelesek vkszitériteni. Ez az 
intézkedés és az egész vizsgálat annyira 
érintette az ártatlan póstafőnököt, hogy 
megőrült- Beszállították a pakraci elme­
gyógyintézetbe. A szerencsétlen póstafőnök 
iránt általános részvét nyilvánul meg nem­
csak Pozsegán, hanem szülővárosában Vi- 
roviticán is.

Felmetszette a hasát.
Gyakovon a Karus-félc vendéglőben 

összevesztek Balicsevics Gábriel kőmives- 
Icgény és Bcncrt Antun mészáros. Balicse­
vics megtámadta Benertot, akinek ingét tép­
te szét, mire Bonért előrántotta mészáros- 
kését és felmetszette vele Belicsevics hasát, 
akinek kiestek a belei. Baliescvicsot azonnal 
automobilon az oszijeki kórházba szállítot­
ták, inig Benertot a csendőrség letartóztatta

Eg>’ falusi takarék bukása.
Az „F.rdev icka stedionica i ciglana d. d.” 

ellen elrendelték a csődöt. A takarék alap­
tőkéje 300 ezer dinár volt, a passzíva (vesz­
teség) pedig 1,600.000 dinárra rúg. A beté­
tek kitettek három és fél millió dinárt. A 
takarék bukását az élelmiszerekkel és egyéb 
áruval való sikertelen spekuláció okozta. 
Éhez hozzájárult még az is, hogy a takarék 
a háború alatt 700 ezer korona hadiköl- 
csönt jegyzett, azonban a vezetőség ezt a 
hiányt teljes kilenc éven át titkolta. A 
pénztárban 55 ezer dinárt találtak.

Rálőtt a községi rendőrre.
Boesincin Lackó Gyúró vadászfegyve­

réből háromszor rálőtt Salasanin Krsta köz­
ségi rendőrre, akit súlyosan megsebesített. 
Előzőleg valami miatt összevesztek. A 
rendőrt n mitrovicai kórházba szállították, 
l.aekot pedig letartóztatták.

Tettenért zsebmetszőnő.
Az oszijeki rendőrség letartóztatta 

Horvát Juci szántai nőt, akit tetténél tek, 
amikor egy oszijeki uriasszony zsebéből ki- 
akarta huzni a pénztárcát.

MEZŐGAZDASÁG
* * *

Irányváltozás a sertések 
hizlalása terén

A ‘háború előtti években a sertéspiaco­
kon legkeresettebb volt a teljesen kihizott, 
nehéz sertés. Ily nehéz zsirárut adtuk a 
javakorabeli 2—3 éves ti hónapon át hiz­
lalt mangalica sertések, amelyek átlagos 
súlya darabonként 200—250 kg között vál­
takozott. A nehéz zsiráru előállítása cél­
jából a sertést legkorábban már csak 172 
éves korában lehetett hízóba állítani, «mi­
dőn kifejlődése teljesen befejeződött. De 
legtöbbnyire 2—3 éves sovány sertéseket 
állítottak be hízóba a régebbi időben. A 
hízóba való beállításig pedig a mangalica 
sertések csu|>án rideg takarmányozásban 
részesültek, vagyis olcsóbb legelőkön ne­
velkedtek föl. Megkönnyítette a nehéz 
zsiráru előállítását az, hogy a háború 
előtti években a tengeri mindig a legol­
csóbb volt valamennyi szemes eleség kö­
zött, sőt az árpa is magasabb árt muta­
tott, mint a tengeri. A hizlaló darák kö­
zül legolcsóbb volt a tengeri- és azután az 
árpadara. így tehát éppen a tengeri- és 
árpadara volt a legolcsóbb, amelyek ke­
veréke legjobban szükséges a nehéz zsir­
áru előállításához. A leirt hizlalás! irány 
néhány évtizeden át tartott s igy érthető, 
hogy a mai gazdaközönség a régi irányú 
megszokta és nehezen határozza el magát 
uj hizlalási i rányok követésére. Azonban 
az idő változott, s igy a gazdának is al­
kalmazkodnia kell a hizl; lás terén az újabb 
idő piaci követelményeihez.

A háború utáni években erősen meg­
változott a helyzeti. Az eladásra kerülő hí­
zott sertések fogyasztóközönsége elszegé­
nyedett csaknem egész Európában s igy 
egy-egy családnak nincs módjában egy 
200—250 kg élősúlya hízott sertésért pénzt 
kiadni. Ez is egyik oka annak, hogy' a fo­
gyaszt óközönség legtöbbnyire u kisebb sú­
ly u hízott sertéseket keresi. Azonban fi­
gyelembe kell venni azt is, hogy a legutóbbi 
években a közönség igénye is erősen fo­
kozódott a pénztelenség ellenére. A mai 
időben a finomabb rostu húst kedvelik, a- 
milyen csak a fiaíal sertéseknél fordul elő. 
De a háztartás terén uralkodó mai üzlet­
viteli gondolkodás is azt a vezérelvet kö­
veti, hogy n szükséges zsirmennyiségen ki­
éül jusson a család jómin őségéi húsáruhoz 
is, nevezetesen sonka, kolbász, disznósajt, 
stb. sertéshús étclncmüekhcz. Ezeken ki­
éül ma már elterjedt a háztartásokban az 
a tudat, hogy a fiatal sertés szalonnája és 
háj a jobban kiolvasztható zsírnak, tehát 
több zsírt és kevesebb töpörtyüt ad, de ez 
viszont finomabb és Ízletese bl>, mint a ja- 
eakorabcli sertések szalonnájából készült 
töpörtyű. Hogy a család elegendő zsírral 
és jóminősógü hússal legyen ellátva és a- 
incllctt ne kelljen egyszerre túlsók pénzt 
kiadni, ezt az érdekét a fogyasztóközönség 
legtöbbnyire a 140 160—180 kg élősulyu
hízott sertések \ él ele mellett leg jobban ta­
lálja kielégítve. Ez az oka annak, hogy a 
fiatul nehéz zsirárut legjobban fizeti a kö­
zönség s ebből az okból ily hízott áru elő­
állítására kell törekedni. A legjobb fiatal 
nehéz zsirárut szolgáltatják az 1 vagy leg­
később IV2 éves korra már teljesen kihizott 
sertések. Ennek alapján a sertéseket 7—8 
hónapos, legkésőbb 12 hónapos korban már 
hízóba kell állítanunk s azután hizlaljuk 
őket 4, 5—6 hónapon át aszerint, hogy a 

I teljesen kihizott, kész zsirsertésnek meg- 
j van-e a kellő ára a kevésbbé kihizott; 1 szem 

ben. Ha a hizlalódéra mérsékelt árban kap­
ható és a teljesen kihizott sertés áru jó, 
úgy 5—6 hónapig hizlalunk; drága takar­
mányárak és mérsékelt hízott sertésárak 
mellett 4 5 hónapra fogjuk a hi/1 Jóst.

Hogy a hizlalás jelzett uj irányát kö­
vethesse a kisgazdaközönség, él ből a cél­
ból nem tartjuk szükségesnek, hogy más­
fajta sertés tenyésztésére kellene áttérnie. 
Ahol az angol fajta sertések tenyésztésé­

nek nincsenek megadva a természetes elő­
feltételei, ott a kisgazdaközönsig csak to­
vábbra is tartson ki a mangalica mellett. 
Azonban az uj hizlalási irány bizonyos vál­
tozásokat igényel a mangalica nevelése és 
hizlalása terén.

Február és március hóban ellik u kg- 
több koca s igy már elléstöl fogva irányít­
suk a jövő hizlalást. Ugyanis arra kell töre­
kednünk, hogy a februári és márciusi ma­
lacokat már szeptember vagy október ele­
jétől fogva beállíthassuk hízóba, amikorra 
elérik a 7— 8 hónapos kort. A jelzett korban 
u tavaszi cllésii mangalica csak akkor lesz 
alkalmas hízóba való beállításra, ha a nyár 
folyamán erőteljesebben neveljük. Nem kell 
itt gondolkodni költséges takarmányozásra 
csupán azt kell követnünk, hogy a sovány 
gyepes legelőkön kívül adunk a malacnak 
a nyáron zsenge állapotban kaszált lucer­
nát vagy lóherét és kevés szemes árpát, 
tengerit, esetleg zabot, vagy korpát, asze­
rint, hogy kinek melyik szemes eleség áll 
legolcsóbban rendelkezésére. Ez 0 nevelés 
legföljebb a lucerna és lóhere kiterjedtebb 
termelését teszi szükségessé, de ez úgy is 
kívánatos minden kisgazdaság érdekében. 
Ha ezt az irányt követjük, úgy a mangalica 
is már erőteljes állapotban Beállítható hí­
zóba 7—8 hónapos korban, mert kétség­
telen, hogyr a mangalica sertés gyors fejlö- 
d»képessége igen jó, csak nem szabad ta­
karmányozását elhanyagolni malac korában.

Ezeken kívül szem előtt kell tartanunk 
azt, hogy a mangalica teljes kifejlődését 
csak I1/2 éves korára éri el. Nyihánvaló 
tehát ,hogy az uj irány szerint hizóba ál­
lítandó 7—8 hhnapos mangalica süldő még 
java fejlődésben van. Ily fiatal sertés hizla­
lása csak akkor jövedelmező, ha oly darát 
adagolunk, amely a fejlődést elősegíti. Kü­
lönösen a hizlalás! időszak első felében kell 
nagy súlyt helyeznünk oly dara etetésére, 
amely a hús- és a csontképződését előse­
gíti. Ellenben a hizlalási időszak második 
felében már nagyobb súlyt helyezhetünk ar­
ra, hogy a zsirképződés fokozottabb mér­
tékben meginduljon.

A leirt célnak megfelelően úgy tudjuk 
helyesen irányítani a mangalica süldő hiz­
lalását, ha a hizlalási időszak első felében, 
vagyis a hízás 1-ső és 2-ik, esetleg pedig 
még a 3-ik hónapjában is adagolunk oly 
darakeveréket, amely 2 rész árpadarából, 
1 rész kölesdarából és 1 rész korpából áll. 
Föltéve azt az esetet, hogy egy 7—8 hó­
napos süldő a hizóba való beállításkor meg- 
enne naponta 2 kg darát, vagy a fenti rész­
letezés szerint kapna a süldő naponta I k$ 
árpadarát, 0.5 kg kölesdarát és 0.5 kg kor­
pát. Ahol jól szokott sikerülni a borsó ter­
mesztése magnak, ott úgy is lehet összeállí­
tani a keveréket, hogy a napi daráiból 4 rész 
lenne az árpadara és 1 rész főzött borsó. 
A leirt hizlalási módszerben nincsen semmi 
különleges takarmány adagolása fölvéve, 
ebből az okból azt minden kisgazda meg­
valósíthatja. A jelzett darakeveréktől a sül­
dő kitünően fejlődik és igen sok húst rak 
le a hizlalási időszak első felében.

A hizlalási időszak második felében, te­
hát a 4-ik és 5-ik, esetleg pedig a ti-ik hó­
nai ban már elő kell segítenünk a nagyobb 
arányú zsirképződést s akkor már út kell 
térnünk oly darakeverék adagolására,, ti­
mely felerészben árpa- is felerészben ten­
geridarából áll.

A lcivt hizlalási irány és módszer azért 
is kedvező, mert jövedelmezővé teszi a hiz­
lalást és oly hízó áru előállításúi teszi le­
hetővé, amely legjobban keresett a mai 
időben. Másrészt ez a módszer kevesebb 
tengerit igényel, már pedig a háború utáni 
években a tengeri szokott a legdrágább 
lenni. Ezenkívül a kockázat sem oly nagy 
mert nem 1 és fél éves és 2 éves korig ne­
veljük a vsovány sertést, hanem csak 7—8 
hónapos korig. Az uj irány szerint 7—8 
hónapos korban hizóba fogott mangalica 
süldők 5 havi hízás mellett, vagyis 1 éves 
korra teljesen kihizva darabonkint 140 
150 kg élősúlyt érhetnek el.
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AZ IFJÚSÁG VASÁRNAPJA

Füst urfi. ..
Irta: Paulini Béla

Elmondom most történt... Kinek is.-'
Füst-gyereknek.
Illetőleg Füst-urfinak.
Sőt Füst urnák.
Történet, mely a valóságban addig sem 

tart, mint amennyi idő alatt leírja az em­
ber... Hisz gyorsan lesz Füst-gyerekből 1 üst 
ur... Hogy... De ne vágjunk az események 
ülc.

Gyermekkorát a kályhaházban töltötte 
el Füst urii. Hamar nőtt, de aligh a járt isko­
lába, igaz, ábécét nem is tanulhatott volna, 
biztosan maga kormozza el az ébéeés köny­
vet. Sok Füst-gyerek élt a kályhaházban, 
melyből folyosó vezetett ki a — füstudvarra 
Ott volt mingyárt a kémény — felett a 1 üst­
udvar, ez természetes.

Füst urfi mérhetetlen kedvvel rontott 
felfelé a kéményen. Mivel testsúlya nem 
volt valami nagy, könnyen iszkolt: kapasz­
kodnia alig is kellett 1 üst urlinak, hogy 
elhagyhassa a hosszú kéményt. Folyosó, 
mely felfelé halad, urfi, ki felfelé szalad, 
füst-világ...

Mondom, aiig sudarnsodtak legénnyé a 
Füst-gyerekek, már nem akartak megférni 
békességben o IcálVhaházban s rontott előre 
a legizmosabb Füst-legény, hogy nyomon 
kövesse a többi, egymást tasz gálvn. Fehér 
kémény tetejében megjelent a fekete rüst 
urfi.

Mögötte — a kémény-folyosóban — to­
longott a többi Füst-urfi: menne már az 
útból Füst-urfi.

Persze, Füst urfinak eszeágábnn sem 
volt sokáig őrizni a kémény-kaput. Kitárta 
karjait az ég hatalmas kékje felé. ^

— Ha gyorsan nőttem eddig, mért nő­
nék lassabb ezentúl? Alighanem nagyhamar 
szűk lesz nekem az udvar, sőt azon túl az 
egész kékség!

Nem tűnődött sokat, nekiindult pályá­
jának — füst-módra.

S valóban hihetetlen gyorsasággal nőtt, 
még tán gyorsabban, mint gyermekkorában.

Verébcsapat repült el a ház felett.
— daj, mekkora füst! — köhögtek a 

verebek.
Füst urfi jót nevetett rajtuk:
— leszek én még nagyobb is.
S nőtt, nőtt Füst urfi. Egy varjut, meg 

egy gólyát, meg egy galambot meg is kór 
dezett:

— Ugy-e bátran hívhatom már maga 
mat urnák?

— Bátran, bátran — mondták a kérde 
tettek és kissé köhögtek.

A kéményből egymás után törtek elő 
a Füst urfiak. Ó mekkorát nőtt a ‘hires 1 üst 
ur, százszor is akkora volt már, mint azok 
ott, kik most indulnak. S hogy hová is let­
tek azok a Füstök, kik megelőzték, azon 
elfelejtett gondolkozni. Nem íatta őket, hát 
megfeledkezett róluk 1 üst urfi. vagy 1 üst 
ur most már.

Nagyon magasan járt s alaposan el­
hízott. Óriás volt. Csak már nem nagyon 
lehetett látni a körvonalait.

Egy sas repült felette.
— Ismerjen meg ez is vélte 1‘üst ur.
Ellepte a sast is.
Ellepte ?
A sas mért nem köhögött ?
— Enyém az egész ég — gondolta azért 

csak Füst ur — óriás vagyok.
Nőtt, nőtt...

S egyre ritkult? 1 volt, amikor azt hitte, övé az egész ég.
Óriás volt, azaz akkorára nőtt, hogy | Óriás, aki eltűnik nyomtalanul, amikor 

már — egyáltalán nem lehetett tudni rack- ( „óriás”.
kora. Hogy ‘hol is van. Talán már nem is = Füst urfiak pályafutása...

s'vxT'V rA. .V
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A varázskertet kétszázhetvenöt gyer­
mek állította jól össze. Ezek közül sors­
húzás utján a következük kaptak könyv-

jutalmat : Krisztacs Bözsi, Nikinci, Erdélyi 
Árpád másodikos polgálista Noviszád és 
Zsigrai Ferike Noviszád.

Amik a nagy történelemből kimaradtak
Antagoras a poéta Antigunus táborában 

katonáskodott; a tábor kö -elében kanyargó 
folyóban halászván, harcsat lógott, azt mvg- 
főzte, jóllakott vele s azután nekilátott fő­
zőedényei mosogatásához. Ízt meglátja a 
vezér s odaszól neki:

— Antagoras, mit gondolsz, az őrig 
Homérosz, aki Agamemnon király vis.-lt d 1- 
gait énekbe szedte, főzött-e valaha harcsat 
magának?

A poéta fel sem tekintve, folytatta mun­
káját s igy felelt:

- És te dicső király, vájjon véled-e, 
hogy Agamemnon, aki ama fényes dolgokat 
elkövette, lesett-e katonái után, hogy ki főz 
magának ‘harcsát?

IV. Henrik francia király utaztában egy 
városkába jutott, ahol a városkapu előtt 
ünnepélyesen fogadta öt a tanács. A fő úr i 
hosszú szónoklattal Köszöntő koronás urát. 
De alig ke/dé el beszédét, a köz. 1. udvari an 
megszólal egy szamár, rettenetes iázással 
reszketettve meg a le\ égőt.

A szegény főbíró maga sem hallva a 
saját szavát, hogy tulharsogja az állatot, 
kiabálni kezdett. A versenyzés nevetésre 
készté a királyt és monda:

Főbíró uram, szeretném, ha egymás 
után beszélnétek, igy igazán nem értein, 
hogy mit akartok mondani.

Dionysios Epidaurus városában pedig 
talála egy Aesculap szobrot, melynek sza­
kálla aranyból volt, ekkor megbotránkozás­
sal mondó:

— Milyen illetlen dolog, hogy mikor 
Apollónak, Aesculap utyj .nak sima álla 
vagyon, a fia szakállt viseljen!

És az aranyat levétette a szoborról.
*

A nagy Vili ars tábornagy hadi.szállásá­
vá jön cgv fiatal francia Liszt ős nem látván 
meg a marsa lit, aki egy pádon üldögélt, 
igy kérdő egy ott álldogáló tiszttől:

— Hol van Villars?

Villars-t bosszantotta a pökhendi be­
széd és odaveti:

— Oda tehetné a tiszt ur a név elé a 
szót, hogy Monsieur.

A tiszt vállat vont:
— Furcsa! Miért éppen csak neki, fiát 

ki hallotta valaha azt, hogy Monsieur Nagy­
sándor vagy Monsieur Julius Caesar?

Choderlos, a poéta egyszer egy barát 
prédikációját hallgatta s a templomból ki­
menet, mondá:

Most egy esztendeje bezzeg jobban 
csinálta.

Valaki ezt meghallotta, rácáfolt:
— Uram, hiszen most egy esztendeje 

még nem is szónokolt.
— Hiszen éppen azért mondom, hogy 

jobban csinálta...

Mullhe i rejtvényünk megfejtése.
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Főszereplők:

Charles Morton 
Janet Gaynor
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FIGYELEM!
A Beograd! Rádió r. t. karöltve a Telefunken Rádió r. 

társasággal, kedden, e hó 19 én 19 óra 30-kor a bécsi ál-

,*m">per*híI e|ső átvitelét
fogja közvetíteni, amely érdekes átvitel keddtől kezdve esténként
a Sloboda szálloda kávéhéz és éttermében kerül bemti'a- 
tásra, amelyre a n. é. közönség tisztelettel lesz meghiva.
Ä rádió berendezést KraUSZ Samt! rádió cég «állítja, Novliad, Kr. Petra 7

■'M

világ 
már­
kás

Ä aramofónlemezek Ki
legelőnyösebb fizetési feltételekkel is kaphatók

IIIPPEl NOUÍSAS SSSL”n
Lemezek árai: His Master's Voice, Columbia, 
Brunswick Din, 50.— Polidor, Parlophon, 
Odeon D. 40.— Edison Bell Penkala D. 30.—
Telefon Dunavska ul. 26-69., 2eljezniéka ul. 26 70

Rózsa és fehér burgonya, 
vörös- és fokhagyma

stb. vagon és kisebb tételekben 
kapható

GAUSZ JÁNOS ^LESPAoDN’^sk,pu,6e

Ne
ijedjen meg
ha a hócipője-sárcipöje tal­
pa, sarka rossz, értesítsen 
levelező lapon vagy hozza 
el Bürger Kosta Jevrejska u. 
4. alatti gőzvulkanizáló mű­
helyébe, ahol szépén tartó­

san. olcsón javítják. 4134

Földbirtokosok, mezőgazdák és kertészek
figyelmébe ajánlom 97°o szénsavtartalmu

MÉSZTRÁGYÁT i
Minden mennyiségben kapható

SIMON VILMOS
építőanyagok kér. Ustavska ul. 41.

Pályázati hirdetmény
A st. kanjiZai róm. kát. Hitközség el- 

ha'álozás folytán megüresedett róm. kát. 
kántori állásra ezennel pályázatot hirdet.

Ezen állásra csak olyan egyének pá­
lyázhatnak, akik az egyházmegyei hatóság 
által a kántorok jogai és kötelességeinek 
szabályozása tárgyában 1927. november 30- 
án kiadott szabályrendelettel szabályozott 
kellékekkel bírnak. A kántorok részére ki­
adott egyházhatósági szabályzatot a pályá­
zók a választás előtt elfogadni és aláirni 
tartoznak. A megválasztandó kántor köteles 
állását azonnal elfoglalni.

A kántor javadalmazása a politikai 
községtől járó párbérváitság beszámitásá 
val a következő:

1. Havi fizetés 2000 dinár.
2. Szabad lakás.
3. Négy öl keményfa.
4. Szokásos stoláris jövedelmek.
5. Temetési dijak a hitközségi köz­

gyűlés megállapítása szerint.
Javadalmazás mikénti folyósítása, lakás 

és tűzifa élvezete tekintetében az 1929. no 
vernber 2-án tartott közgyűlés határozatai 
az irányadók, ami a hivatalos órák alatt a 
hiközségi pénztárban megtekinthető s amely­
nek rendelkezéseit a megválasztott kántor 
elfogadni köteles.

Pályázati kérvények a st. kanjizai róm. 
kát. plébánia hivatalhoz 1929. nov. 28-ig 
adandók be. Később érkezett pályázatok 
nem vétetnek figyelembe. Próbaéneklés 1929 
november 30-án délelőtt 9 órakor.
«io St. Kanjliai róm. kát Hitközség

FEHÍPifíÉil
Menyasszonyi és 
babakelengyék. 
Ágyneműik, 
függönyök, 
hímzés, 
azsnrozés és 
csipke apIlkáié« 
legmodernebb féri!
«» női fehérneműk 
elkészítését légjutA- 
«yosabban eallalji 
vidékre Is

üli forms
HERBST JÓZSA varrodája 

NOVISAD
Kamenicl utca 5. nzám 
(As »Orient* sxalló>a 

szemben)

kivitelben készül a világhírű

ARCOPHON-HANGIZÓRÓ
melynek tökéletes reprodukciója, hét és fél oktávra terjedő hangskálája

UTOLÉRHETETLEN
Az emberi hangot ép oly természelh'úen adja vissza, mint a zenét a maga

egyéni sajátságaival

mcQPHem 4 z
a népszerű hangszóró egyszerűbb 

kivitelben

Ára csak 770 dinár

[■"ni 
ög_

ARCOPHON3
a bevált koncert-hangszóró 

szalon-kivitelben

Ára 1.385 dinár

ARCOPHON5
luxus-kivitel, az egész külső 
szigetelő anyagból készült

Ara 1.700 dinár

A legrégibb tapasztalat — A legmodernebb konstrukció

Jugoslavensko Siemens fl.D. Beograd, Kralja Aleksandra 8
Képviselők nden nagyobb városban

ÉRTESÍTEM
tisztelt vevőimet, hogy üzememet Noviszád, 

Njegoseva 9 alól

áthelyeztem Kr. Aleksandra 9. alá
Az elkövetkezendő szezónra nagy raktárral ál­
lok mélyen tisztelt vevőim rendelkezésére, min­
denkinél olésóbb áron. Átalakítást, festést min­
den szlnbnn, 12 óra alatt, vidékiek 6 óra alatt 
kielégítve. Vasalást, szalagoséról stb. kényelmes 

hely Bégemben megvárni ts lehet

FOJT, kalapos mester

Szerkesztésért és kiadásért felel:
TOMÁN SÁNDOR

Holitzky Károly, Novísad
Villamos, gép- és mehanikai műhely
Kralja Aleksandra ulica 9

Állandóan raktáron, gyári leiakat. Viilamoi- 
motorok. Dyuamok, "l’hylay“ motor schulz 
schalterok, ventilátorok minden kivitelben, 
villamos kovácsiujtatók, legújabb es legmo­
dernebb moziberendezesi cikkek. Tskarék- 
transformátor minden váltóáramra kapcsol­
ható, hihetetlen olcsó üzemköltség, egyszerű 
kezelés, tiszta és nyugodt kép. Ké.jen aján­
latot! Mindennemű javítások es tekercselések 
végeztetnek. Sürgönyeim: Tehnika Novísad

Családi ház
a központban, 7 szoba, konyha, raktár 
s'b. két bejárattal, esetleg két részbe 
osztva is, jutányos áron eladó. Bő­
vebbet Safari kova u!. 15. use

T
" A halott emlékének tisztelete

a legszebb emberi erény!

emetések rendezését,
exhumálást, szállí­
tást, bármely vi­
dékről (külföldről 
is), a legnagyobb 
figyelemmel 
és pontossággal a 
legszolidabb árak 
mellett vállalom

„GOLGOTA“
!d. LEM KEY IMRE ÉS FIA 
NOVISAD. Uspenuttu ul. IS.
Raktáron tartok kész bútoro­
kat, elvállalok bútor, épület és 
üzletberendezési munkákat

Nyomatott: .Uránia“, nyomdai mülntézet és kiadóvállalat (Komlóé Márton) Novísad, Ustavska 14.
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